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Oplotnica

Zakladnica edinstvenih
naravnih in kulturnih doZivetij
Grascina Oplotnica

Naravni biotop Partovec
Spomenik Tineta Lesjaka

Crna kuhinja pri Cerkvi

sv. Barbare

Perisce in prikaz pranja

na star nacin

Treasury of Unique Natural
and Cultural Adventures
Oplotnica Mansion

Natural Biotope Partovec
Tine Lesjak Statue

Open-fire “black kitchen”

at the Church of St. Barbara
Laundry area and presentation
of the old way of washing
laundry

Slovenske Konjice

V objemu zlahtnib zgodb

Staro mestno jedro

Vinska klet Zlati gri¢ v Skalcah
Dvorec Trebnik v mestnem parku
Zicka kartuzija, Gostilna Gastuz
(1467) in Restavracija Spargus
Z00 Land

In the Embrace of Noble Stories
Historic town centre

Zlati gri¢ Wine Cellar in Skalce
Trebnik Manor in the Town Park
Zicka kartuzija Monastery,
Gastuz Inn (1467) and

Spargus Restaurant
700 Land

Vitanje

Biser tradicije z izzivi vesolja
Center Noordung
Beskovnikova kasca

Vila Svitanje

Goslarski atelje Skaza

Eko Glamping Brodej

A Jewel of Tradition Combined
with Challenges of the Universe
Center Noordung

Beskovnik’s Granary

Svitanje Villa

Skaza Violin Studio

Eco Glamping Brodej

www.rogla-pohorje.si
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NARAVNI BIOTOP PARTOVEC / NATURAL BIOTOPE PARTOVEC, Foto Brbre

Zrece

Obmodje dobrega pocutja
Terme Zrece

Rogla

Pot med kro$njami Pohorje
Skomarska hisa na Skomarju
Pohorski lonec

An Area of Well-being

Terme Zrece Spa

Rogla Sports Centre

Treetop Walk Pohorje (Rogla)
Skomarje House in Skomarje
Pohorje Stew




ZGODBE, KI JIH ZIVIMO
/ STORIES WE LIVE

mag. TJASA KANGLER / MA

Vodja Centra doZivetij Turisticne destinacije Rogla - Pohorje in urednica
/ Head of the Adventure Centre of the Rogla - Pohorje Tourist Destination and Editor

Redkokdo danes e bere casopis. Se redkeje
si zanj vzame ¢as. Ce si med njimi, potem si
pravkar naredil nekaj, kar je skoraj postalo razkosje
— ustavil si se. Morda ob kavi, nekje na soncu ali
v senci dreves, v nasih krajih.

Branje casopisa ima v sebi nekaj posebnega.
Upocasni nas, umiri in nas skoraj neopazno poveze
s prostorom, v katerem smo. Zato te vabimo, da za
trenutek dvignes pogled z njegovih strani in se
ozre$ okoli sebe. Tam zunaj so zgodbe, ki jih tukaj
zapisujemo.

Turisti¢na destinacija Rogla — Pohorje je prostor,
kjer se umetnost, kultura in narava prepletajo v
eno samo, Zivo izkusnjo. Najdes jih v detajlih — v
ti§ini gozda, v odsevu vode, v kamnitih zidovih,
ki hranijo spomin, ali v ustvarjalnosti ljudi, ki tem
krajem dajejo utrip. To so prizori, ki se spremenijo
v obéutke in ostanejo s tabo.

Vsak koti¢ek skriva svojo zgodbo. Veasih jo od-

krijemo na poti, drugi¢ v pogovoru ali v trenut-

ku, ko se preprosto ustavimo in dovolimo, da nas
prostor nagovori. Prav v tem prepletu narave,
kulture in ustvarjalnosti nastajajo dozZivetja,
ki ostanejo.

Naj te te strani vodijo po poteh, ki jih zacutis. Po
poteh, kjer raziskovanje postane doZivetje.

ZGoDBo TURISTICNE DESTINACIJE
RocGLA-POHORJE ZA VAS PONOSNO PISEMO STIRI
OBCINE:
* OPLOTNICA — 2akladnica edinstvenih

naravnih in kulturnih doZivetis;
* SLovENSKE KONJICE — v objemu

Zlahtnih zgodb;

VITANJE — biser tradicije z izzivi vesolja;
° ZRECE — obmoije dobrega pocutja.

»Razisci, obéuti, uzij« Turistiéno destinacijo
Rogla-Pohorje.
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RAZSTAVA DEL UMETNISKE KOLONIJE NA TREBNIKU V-ZICKI KARTUZIJI

/ EXHIBITION OF THE TREBNIK ART COLONY IN ZICKA KARTUZIJA

NODORDUNG, VITANJE / WHO g!gNTER NOORDUNG, VITANJE
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™Eoto: Toraz Zajc

Foto: Domen Hohler

ew people still read newspapers today. Even

fewer take the time for them. If you are among
them, then you have just done something that has
almost become a luxury — you have paused. Per-
haps over a cup of coffee, somewhere in the sun or
in the shade of trees, here in our destination.
There is something special about reading a news-
paper. It slows us down, calms us, and almost im-
perceptibly connects us with the place we are in. So
we invite you to lift your gaze from these pages
for a moment and look around. Out there are the
stories we are writing here.
The Rogla — Pohorje Tourist Destination is a
place where art, culture, and nature intertwine
into one living experience. You will find them in
the details — in the silence of the forest, in the re-
flection of water, in stone walls that hold memories,
and in the creativity of the people who give these
places their pulse. These are scenes that turn into
feelings and stay with you.

V OPLOTNICI 5E D
/ OPLOTNICA CONTINUES TO

POT MED KROSNJAMI POHORJE / TREETOP WALK POHORJE

7

KRBIJ0 ZA PRISTNO OHRANJANJE BOGATEGAK! T;!JEG
ENTICALLY PRESERVE THE RICH CULTURAL HERITAG;Q

IRECE
VITANJE ..

OPLOTNICA
SLOVENSKE KONJICE

N
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Every corner holds its own story. Sometimes we
discover it along the way, sometimes in conversa-
tion, and sometimes in the moment when we sim-
ply pause and allow the place to speak to us. It is
within this interplay of nature, culture, and creativ-
ity that experiences are created — the kind that stay.
Let these pages guide you along paths you can truly
feel. Paths where exploration becomes experience.

THE sToRrY OoF THE RoGcLA-PonORJE TOURIST
DESTINATION IS PROUDLY WRITTEN BY FOUR
MUNICIPALITIES:
* OproTNICA — Treasury of Unique Natural
and Cultural Adventures
* SLoveENskE Konjice — In the Embrace
Of Noble Stories
VITANJE — A Jewel of Tradition Combined
with Challenges of the Universe
* ZRECE —An Area of Well-being

»Explore, Feel, Enjoy« the Rogla-Pohorje

Tourist Destination.

§ Foto: An%e Filipi¢
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DESTINACIJA ROGLA - POHORJE - Uradni vodnik za obiskovalce Turisti€ne destinacije Rogla -
Pohorje v obdobju pomlad - jesen 2026. / ROGLA - POHORJE DESTINATION - The official guide

UPORABNE INFORMACIJE / Useful Information

© TURISTIENE INFORMACIJE
/ TOURIST INFORMATION

@ DELOVNI CAS
/ WORKING HOURS

@ TIC OPLOTNICA / TIC OPLOTNICA
Goriska cesta 4, 2317 Oplotnica

O 10 Rogla - Zrece, GIZ, TIC ZRECE
Cesta na Roglo 13b, 3214 Zrece
T.+386 (0) 3759 04 70

E: info@rogla-zrecesi

l: www.rogla-pohorje.si

T.+386 (0] 2 84509 15
E: turizem@oplotnicassi

Pon. - pet.: 800 - 1600 |: www.rogla-pohorje.si

Sob.. 9.00 - 12.00
Ned. in prazniki: 9.00 - 11.00

Pon, tor, ¢et. 8.00-15.00, Sre.: 8.00-17.00

Pet.: 8.00-13.00 Sob, ned. in prazniki: ZAPRTO
Monday, Tuesday, Thursday: 8 AM - 3 PM,
Wednesday: 8 AM - 5 PM, Friday: 8 AM - 1 PM
Saturday, Sundays and holidays: CLOSED

Monday-Friday: 8 AM - 4 PM
Saturday: 9 AM - 12 PM

Sundays and holidays: 9 AM - 11 AM Na vasi 18, 320 Vitanje

T:+386 (0)40 300 052

© T1IC SLOVENSKE KONJICE
Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice
T.+380(0) 3759 3110

M: +386 (0) 51 444 141

E: info@tickonjice.si

|: www tickonjice si

O KLIcVSsILI 112
/' S0S CALL 112

E: ticvitanje@center-noordung.si

April - Oktober l: www tic-vitanje si

G TIC VITANJE (v/inside Center Noordung)

Pon—Cet: 9.00-16.00, Pet.: 9.00-17.00
Sab-ned. 10.00-18.00
Monday-Thursday: 8 AM - 4 PM, Friday:
8 AM - 5 PM, Saturdy-Sunday: 10 AM - 6 PM

Pon. - pet: 8.00 - 17.00
Sob:1000 - 14.00

Ned, prazniki: ZAPRTO TUR INFOMATI
November — Marec / TOURIST INFO
Pon. - pet: 800 - 16.00 MACHINES
April-October VITANJE,

Monday-Friday: 8 AM - 5PM
Saturday: 10 AM - 2 PM

Na vasi 18, 3205 Vitanje
OPLOTNICA, Goriska cesta 4,

Sunday, holidays: CLOSED 2317 Oplotnica
November — March SKOMARJE, Skomarje 32,
Monday-Friday: 8 AM - 4 PM 3214 Irece

@ INFORMACIJE 24/7 / 24/7 INFORMATION

b= TERME ZRECE

Cesta na Roglo 15, 3214 Zrece
T:+386 (013 75 76 000

|- www.terme-zrece.eu

=] HOTEL PLANJA ROGLA

+386 (013 7577 100
www.rogla.eu

= HOTEL NATURA ROGLA

+386 (013 75 77 280, www.rogla.eu
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CENTER NOORDUNG, VITANJE
CENTER NOORDUNG, VITANJE
L v #

Foto: Andreja Ravnak, Center Noordung, Vitanje

Center vesoljskih tehnologij Hermana Poto¢nika Noordunga ali
na kratko Center Noordung je arhitekturna futuristicna umetnina,
postavljena v sredid¢e pohorske vasice Vitanje. Stavba je privlacna Ze od
zunaj, vendar zaradi svojih polnih in zanimivih vsebin tudi v notranjosti
ponuja bogato izkusnjo za vse ljubitelje vesolja in vesoljskih tehnologij.
Z nadgradnjo razstav v letu 2025 so te $e bolj zanimive, interaktivne in
tematsko razlicne ter kar same vabijo, da vstopite v svet neskonénosti
- mimo zvezd, v osr&je neznanega. / Center Noordung is a futuristic
architectural masterpiece set in the centre of the small mountain wvillage
Vitanje. Attractive on the outside and full of interesting contents on the inside.
1z offers a rich experience for all space and space technology enthusiasts. With
the upgrade of exhibitions in 2025, they are even more inviting, interactive
and thematically diverse, so that they invite you to enter the world of infinity
- beyond the stars into the heart of the unknown.

NE ZAMUDITE / DON'T MISS: « V razsirjeni resni¢nosti sami raziskujte
geocentri¢ni in heliocentri¢ni sistem * Preizkusite se v igri krmiljenja
robotskega pajka SARA slovenskega podjetja SkyLabs * Testirajte svoj
ravnotezni sistem na Baranyjevem stolu ¢ Virtualno se sprehodite po
Mednarodni vesoljski postaji * Preizkusite simulator letenja * Spoznajte
vesolje v Noordungovem observatoriju. / « Explore the geocentric and
heliocentric systems in augmented reality * Test yourself in the game of
controlling the robot SARA of the Slovenian company SkyLabs * Test your
balance system on the Barany chair « Take a virtual tour of the International
Space Station * Try the flight simulator * Explore space at the Noordung
Observatory. _

ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: Ponedeljek-cetrtek: 9.00-16.00.
Petek: 9.00-17.00. Sobota in nedelja: 10.00-18.00 / Monday-Thursday: 9
am—4 pm. Friday: 9 am—4 pm. Saturday, Sunday: 10 am—6 pm.

URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: (v slovenskem
jeziku) Ponedeljek-cetrtek: 11.00 in 14.00. Petek: 10.00, 12.00 in 14.00.
Sobota, nedelja: 10.00, 12.00, 14.00 in 16.00. Po predhodnem dogovoru
vedjim skupinam omogocamo ogled tudi izven urnika vodenih ogledov. / (tours
in Slovenian) Monday-Thursday: at 11 am and 2 pm. Friday: 10 am, 12 pm,
2 pm. Saturday, Sunday: 10 am, 12 pm, 2 pm, 4 pm. By prior arrangement, we
also offer tours for larger groups outside the guided tour schedule.

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)5 993 45 17,

+386 (0)40 300 052, info@center-noordung.si, Na vasi 18, 3205 Vitanje,
fb/NoordungSpaceCenter

www.center- noordung Si

BAZEN SLOVENSKE KONJICE
IN BAZEN ZBELOVO
SLOVENSKE KONJICE SWIMMING

Ity rlil\\\\ﬁ\

Na Bazenu Slovenske Konjice se lahko osvezite od poletne vrocine,
odrasli lahko zaplavate v velikem olimpijskem bazenu na prostem,
otroci pa se zabavajo in igrajo v prikupnem »$tiriperesnem« Cofotalniku.
Brezpla¢no lahko uporabljate $portne rekvizite (Zoge, polzki za plavanje,
loparji, loki), prav tako pa ob bazenu najdete tudi igris¢e za odbojko,
sahovski koti¢ek, nogometne gole in slackline. Ob&asno se na bazenu
izvajajo tudi animacije, $portne igre in vodene vadbe. / Iz the Slovenske
Konjice Swimming Pool, you can freshen up from the summer heat, adults
can swim in the large outdoor Olympic pool, while children have fun and play
in the cute »four-leafed« paddle pool. You can use sports equipment for free
(balls, rackets, bow and some equipment for swimming), and by the pool you
can find a volleyball court, a chess corner, soccer goals and a slackline. The pool is
occasionally used for animations, sports games andguzded workouts.
ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: 20. junij - 31. avgust 2026, vsak dan
10.00-20.00/ 20. June - 31. Avgust 2026, daily from 10 am to 8 pm
DODATNE PLAVALNE URICE / EXTRA SWIMMIMG TIME: 09.00 — 10.00
(torek & sobota), 20.00 — 21.00 (torek) / 09.00 — 10.00 (Tuesday &
Saturday), 20.00 — 21.00 (Tuesday)

CENIK / PRICES: www.sport-konjice.si; Sexonska vstopnica velja za Bazen
Slovenske Konjice in Bazen Zbelovo. /Ihe season pass is valid for both
swimming pools.

Na zelenih obronkih ob¢ine Slovenske Konjice, v naselju Zbelovo, se
nahaja manjSe podezelsko kopalisée, ki v poletnih mesecih ponuja
osvezitev v zunanjem bazenu, obasno no¢no kopanje in druge
priloznostne dogodke ter odli¢no gostinsko ponudbo. / The village of
Zbelovo with a small rural swimming pool can be found on the green slopes
of the municipality of Slovenske Konjice. During summer, you can refresh
yourself in the outdoor pool, which also offers night swimming and other
events from time to time in addition to excellent catering offers.

ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: 13. 6. - 31. 8. 2026, vsak dan od 12.
do 20. ure. / 13. 6. - 31. 8. 2026, daily from 12 pm to 8 pm

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: FB Bazen Zbelovo (hbttps://www.
facebook.com/bazen.zbelovo)

Destination Rogla-Pohorje “g®@ WWW.rogla-pohorje.si

NE SPREGLEJTE! / Must Seel
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Stopite v svet nad tlemi in dozivite Pohorje iz povsem nove
perspektive! 1043 metrov dolga pot vas popelje visoko med krosnje
mogoc¢nih dreves, kjer vas spremljajo osupljivi razgledi in stik z
naravo na vsakem koraku. Na poti se povzpnete na 37 metrov visok
razgledni stolp, kjer vas pricakajo osupljivi razgledi. Za piko na i pa
poskrbi adrenalinski spust po 62-metrskem toboganu z vrha stolpa.
Posebnost je najvigji trampolin v Sloveniji, kjer lahko skocite ve¢
kot 30 metrov nad tlemi in izkusite adrenalin na povsem drugacen
nacin — med kro$njami! Pot bogatijo tudi zanimive pou¢ne postaje in
dozivljajski elementi, ki navdusijo tako otroke kot odrasle. Dozivite
naravo, razglede in nepozabno adrenalinsko izkusnjo — vse na enem
mestu, vse dni v letu./Szep into a world above the ground and experience
Pohorje from a completely new perspective! This 1,043-metre-long trail
takes you high among the treetops of majestic forests, where breathtaking
views and a close connection with nature accompany you every step of
the way. Along the way, you step on a 37-metre-high observation tower,
where stunning panoramic views awaits you. 1o top it all off; enjoy an
adrenaline-filled ride down the 62-metre slide from the top of the tower.
A special new attraction is the highest trampoline in Slovenia, where
you can jump more than 30 metres above the ground and experience the
adrenaline in a whole new way — right among the treetops! The trail is
enriched with engaging educational stations and experiential elements
that delight both children and adults. Experience nature, spectacular
views, and unﬁrgez‘z‘ab/e adrenaline — all in one place, all year round.
ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: Odprto vsak dan, ra-
zen 24. decembra. Januar: 10.00-16.00, februar, marec: 10.00—
17.00, april, maj: 10.00-18.00, junij, julij, avgust, september:
9.30-19.00, oktober: 10.00—18.00. november, december: 10.00—
16.00 / Open every day except 24th December. January: 10 am — 4 pm,
February, March: 10 am — 5 pm, April, May: 10 am — 6 pm, June,
July, August, September: 9:30 am — 7 pm, October: 10 am — 6 pm,
November, December: 10 am — 4 pm.

URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem
dogovoru. / By prior arrangement.

CENIKI / PRICES: hetps://treetop-walks.com/pohorje/

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 757 60 60,
info@potpohorje.si, Rogla 111, 3214 Zrece, fb/potmedkrosnjamipohorye,
@potmedkrosnjamipohorje

www.treetop-walks.com/pohorje/

VINSKA KLET ZLATI GRIC
ZLATI GRIC WINE CELLAR
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Konjiska Vinska klet Zlati gri¢ se nahaja le lu¢aj od mestnega jedra
in je ponos domacinov. Najdete jo skrito v objemu 70 ha $kalskih
vinogradov in v svoji prodajalni ponuja pestro paleto kakovostnih
in vrhunskih vin ter penin. Sprehod mimo kleti proti Gostilni Zlati
Gri¢ in slikovitemu Vinogradniskem dvorcu bo ponudil ¢udovite
razglede na golf igris¢e in mesto Slovenske Konjice. / 7he Zlati Gric
(or 'Golden Hill') Wine Cellar is only a stone’s throw away from the town
centre of Slovenske Konjice and is the pride of the locals. You find it hidden
in the embrace of 70-ha large Skalce wine growing estate and it offers
a variety of quality and premium wines, as well as sparkling wines in
its store. Walking past the cellar to the Restaurant Zlati Gric and the
picturesque Wine Grower's Mansion will offer unforgettable views to the
golf course and the town of Slovenske Konjice.

POLETNI DELOVNI CAS / SUMMER WORKIG HOURS: zorek - sreda
9.00 - 16.00, cetrtek - sobota 10.00 - 18.00, nedelja - ponedeljek
ZAPRTO / Tuesday—Wednesday 9 am—4 pm, Thursday-Saturday 10
am—6 pm, Sunday—Monday CLOSED

URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: P»
predhodnem dogovoru. / By prior arrangement.

CENIK / PRICES: wwuw.zlatigric.si

KONTAK:" / CONTACT INFORMATION: + 386 (0) 3 758 03 76, + 386 (0) 51
668 5028kalce 80, 3210 Slovenske Konjice, visit@zlatigric.si, fb/zlatigric

www.zlatigric.si

(3] KULINARIGNA DOZIVETJA
V TERMAH ZRECE
G) CULINARY ADVENTUS

Foto: Unitur

Obiscite Atrij a la carte restavracijo in popoln dan zaokrozite s
predajanjem bogatim okusom raznolikosti ob izbranih pristnih
kulinari¢nih mojstrovinah, ki ob sledenju sodobnim trendom v
zdravem nacinu prehranjevanja, skrbno ohranjajo tradicionalne
kulinari¢ne prvine. Poskusite tudi jedi z znakom kakvosti »Okusi
Rogle«. / Visit the A la Carte Atrij Restaurant, and round off the
perfect day with a lecture on rich, diverse flavours and authentic culinary
masterpieces that follow modern healthy-eating trends while carefully
preserving culinary traditions. Also try quality dishes carrying the "Iustes
of Rogla” quality designation.

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: Restavracija Atrij a la Carte,

+386 (0)3 757 60 00, terme@unitur.eu, Cesta na Roglo 15, 3214 Zrece,
Jb/ TermeZrece

www.terme-zrece.eu

Nasi predniki so se pri pripravi jedi drZali nacela kombinacije zdravega in
dobrega. Prilagajanje jedi sezonskemu casu in izbira lokalnih pridelkov je bila
stalnica v vsakodnevni kubi. V Termah Zrece ta nacin kubanja obujamo z
modernimi recepturami in novimi jedmi ter sestavinami, ki jib nudi neokrnjena
narava v nasi okolici in pridelajo lokalni pridelovalci. / Our ancestors cooked
their dishes in accordance with the principle of combining healthy and good food.
They adjusted dishes to the season and selected locally-grown crops which were
regular features of everyday cooking. Terme Zrece is reawakening this cooking
method by developing modern recipes, creating new dishes and using ingredients
provided from the surrounding nature or grown locally.

ZICKA KARTUZIJA IN GASTUZ 1467
ZICKA KARTUZIJA MONASTERY AND
GASTUZ 1467
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Zicka kartuzija, nekdanji kartuzijanski samostan, lezi le streljaj od mestnega
vrveza Slovenskih Konjic. V to dolino so se v 12. stoletju naselili menihi iz
francoske Velike kartuzije in jo s svojim delovanjem zaznamovali vse do konca
18. stoletja. Danes je to spomenik drzavnega pomena, prostor miru in ti§ine,
pa tudi prizorii¢e izjemnih dogodkov — od Poletnih glasbenih vecerov in
sodobnih razstav do zvo¢nih gong kopeli in vrhunskih kulinari¢nih doZivetij.
Ta vas cakajo v Gastuzu, najstare;jsi $e delujoci gostilni na Slovenskem (1467),
kjer v drugem nadstropju domuje restavracija Spargus. Cerkev svetega Janeza
Krstnika je leta 2022 dozivela celovito prenovo in dobila sodobno pomi¢no
streho, s katere lahko danes obcudujete edinstven pogled na to zgodovinsko
obmogje. / Zicka kartuzija Monastery, a former Carthusian monastery, lies just
a stones throw from the lively town of Slovenske Konjice. In the 12th century,
monks from the Grande Chartreuse in France settled in this valley, leaving their
mark until the late 18th century. Today, it is a monument of national significance,
a place of peace and contemplation, as well as a venue for exceptional events —
Sfrom Summer Music Evenings and contemporary exhibitions to soothing gong
baths and exquisite culinary experiences. These await you at Gastuz, the oldest
still-operating inn in Slovenia (1467), where the Spargus restaurant offers fine
dining on the upper floor. The Church of St. John the Baptist underwent a complete
renovation in 2022 and now features a modern retractable roof, allowing visitors
to enjoy a unique view of this historic site.

ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: April - junij: torek — nedelja: 10.00
— 18.00; Julij — avgust: ponedeljek — nedelja: 10.00 — 18.00; September —
Oktober: torek — nedelja: 10.00 — 18.00; November: torek — nedelja: 10.00 —
16.00/ April - June: Tuesday - Sunday 10 am—6 pm; July - August: Monday
- Sunday: 10 am—6 pm; September - October: Tuesday - Sunday: 10 am—6
pm; November: Tuesday - Sunday: 10 am—4 pm

CENIK / PRICES: & €/ osebo — odrasli + 6 € / osebo — za skupine nad 30 oseb,
Studente, dijake in upokojence « 4 € / osebo — otroci od 6 do 14 leta (brezplacno do 6
leta starosti) « 20 € / druzina (2 odrasla in do 3 otroci) « 20 € / osebo — vodenje na
razgledisce Cerkve sv. Janeza Krstnika* « 14 € / skupna vstopnica za ogled Zicke
kartuzije in Centra Noordung® * 8 € / skupna vstopnica za ogled Zicke kartuzije
in Grascine Oplotnica® (*veljavnost 14 dni od datuma nakupa — otroci in skupine
imajo ugodnejso ceno, vec na www.tickonjice.si) / €8 /person — adults « €6 / person
- far groups over 30 people, students and seniors « €4 / person — children from 6
to 14 years of age (no entrance fee for children under the age of 6) « €20 / family
(2 adults and up to 3 children) « €20 / adult — guided tour to the viewpoint of the
Church of St. John the Baptist™ « €14/ joint ticket for the Zicka kartuzija Monastery
and Center Noordung™ <+ €8 / joint ticket for the Zicka kartuzija Monastery
and Oplotnica Mansion™ (“valid within 14 days from the date of purchase -
children and groups get a reduced price, more information at www.tickonjice.si)
KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: + 386 (0)3 759 31 10,

+386 (0)3 752 37 32, +386 (0)51 444 141, info@tickonjice.si,
info@zickakartuzija.si, FB / Zicka kartuzija, IG / zickakartuzija
www.tickonjice.si/, www.rogla-pohorje.si



SKOMARSKA HISA
SKOMARJE HOUSE

Foto: Dan Briski

Skomarska higa iz leta 1803 sodi med najpomembnejse kulturne
spomenike na obmo¢ju juznega Pohorja in Dravinjske doline ter
je zasnovana kot prehodni tip med poznosrednjevesko dimnico
in razvojno naprednej$o hiSo s ¢rno kuhinjo. Skomarska hisa
lezi v vasi Skomarje, ki spada med najvigje lezece slovenske vasi
s Se vedno prevladujoéim kmeckim prebivalstvom. Prav tu je
ohranjenih nekaj imenitnih kulturnih spomenikov in naravnih
znamenitosti. MoZen je tudi ogled Vodovnikove zbirke in cerkve
sv. Lamberta. V' Skomarski hisi se odvijajo tudi $tevilni kulturni
dogodki. /' The 1803 Skomarje House is one of the most important
cultural monuments in Southern Pohorje and the Dravinja Valley.
It was designed as a transitional type between a late medieval
smokehouse and a developmentally more advanced black kitchen
house. The Skomarje House lies in the village of Skomarje which is
one of the highest-located Slovenian wvillages. The inhabitants are
still predominantly rural. Here you can find some oufstanding
cultural monuments and natural attractions. It is also possible to visit
the Vodovnik collection and the Church of St Lambert from here.
Numerous cultural events take place at the Skomarje House.
ODPIRALNI CAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES,
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 04 70, booking@rogla-zrece.si,
LTO Rogla-Zrece, GIZ, Cesta na Roglo 135, 3214 Zrece
www.rogla-pohorje.si
https://kudvladkomohoriczrece.e-obcina.si/
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ADRENALINSKO SANKALISCE
ZLODEJEVO

ZLOBEJEVO WINTER.AND-:
SUMMER SLEDDING AREA
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Zlodejevo, 1.360 m dolgo vijugasto sankaliice, ki Ze v imenu
obljublja druga¢no izkusnjo. Ceprav mu pravimo sankalisce,
po njem drvimo vse leto — drvi vsaj ve€ina, ostali pa uZivajo v
pohorski gozdni okolici, saj lahko hitrost reguliramo sami.
Zlodejevo je povsem varno sankalise, zato so nanj vabljeni tudi
otroci. Avantura se konéa na nadmorski visini 1.340 m, od tam
pa vas vle¢nica skupaj s sanmi pripelje nazaj na vrh./ Zlodejevo is
a 1,360-metre-long, winding slide, which promises a new experience.
You can speed on it all year round — at least most people do, but
as the speed can be regulated by the driver, some rest in their descent
and enjoy the surrounding Pohorje forest. Zlodejevo is thrilling but
perfectly safe, so all children are invited. The adventure ends at an
altitude of 1,340 m. From there, the ski lift takes you back fo the fop
along with the sled.

ODPIRALNI CAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES,
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 757 71 00, rogla@unitur.eu,

Rogla 1, 3214 Zrece, fo/UniturRogla

www.rogla.eu

- 1x BREZPLACEN
~ SPUST
| po toboganu

Ob slabem vremenu tobogan ne obratuje.
Kupon oddajte na blagajni tobogana.

Pot med |
krosnjami
Pohorje

, 1x free slide ride.
! In case of bad weather the slide is closed. !
Please hand in the voucher at the ticket office of the slide. !

GRASCINA OPLOTNICA
OPLOTNICA MANSION

Foto: Anze Filipic

Gras¢ina Oplotnica ob majhnem parku, v sredis¢u Oplotnice, je
spomenik podeZelskega razko$ja, z enimi najlepsih primerkov
Stukatur dale¢ naokrog. Majhen park, v sredis¢u prav tako majhne
Oplotnice, ob razigranem potoku OplotnisCica, preseneti pogled
na zajeten in ocitno bogat dvorec. Gras¢ina Oplotnica se imenuje
tudi Zicki dvorec, saj so ga v svoji Castitljivi 600-letni zgodovini
zgradili kartuzijani iz Zicke kartuzije. Ob¢ina Oplotnica se je
njegove celovite prenove lotila leta 2010. / 75e Oplotnica Mansion is
located next to a small park in the centre of Oplotnica. It is a monument
of countryside splendour, with one of the finest stucco specimens near and
Jfar. A small park, in the centre of the equally small Oplotnica, along the
Pplayful Oplotnica stream, will surprise you with a view of the spacious
and obviously rich mansion. The Oplotnica Mansion is also called the
Zice Manor, since it was built by the Carthusians af the Zicka kartuzija
Monastery in the course of their venerable 600-year history. The
municipality of Oplotnica undertook its complete renovation in 2010.
ODPIRALNI €AS / WORKING HOURS: ponedeljek, torek, cetrtek, 8.00 —
15.00, sreda 8.00 — 17.00, petek 8.00 — 13.00 / Monday, Tuesday, Thursday
from 8 am to 3 pm, Wednesday from 8 am to 5 pm, Friday: 8 am to 1 pm
URNIK VODENIH OGLEDOV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem
dogovoru. / By prior arrangement.

CENIK / PRICES: do 15 oseb: 3€ na osebo * nad 15 oseb: 2 € na osebo / up to 15
persons: €3/person * over 15: €2/person

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: TIC Oplotnica, Goriska cesta 4,
2317 Oplotnica, T: +386 (0) 2 845 09 15, turizem@oplotnica.si
www.rogla-pohorje.si

MUZEJ i
100 FRANKOLOVSKIH ZRTEV

Muzej je postavljen v resni¢no okolje strahovitega nacistiénega
zlo¢ina — v Graben pri kraju Stranice v obéini Zrece. 2. februarja
1945 je partizanska zaseda v soteski Tesno hudo poskodovala
enega najpomembnejsih nacistiénih funkcionarjev, ki je za
posledicami ran naslednjega dne umrl v celjski bolnisnici. 10 dni
kasneje so nacisti v znak mascevanja iz mariborskih, celjskih in
trboveljskih zaporov izbrali 100 talcev, jih prepeljali do celjskega
zapora Stari pisker, vsem na oleh obesili na jablane ob cesti, nato
pa jih zagrebli v skupinska grobova. Muzej je bil postavljen leta
2005, ob 60. obletnici zlo¢ina. / The Museum of the 100 Frankolovo
Victims is set in the real environment of a _fearsome Nazi crime - in
Graben near Stranice in the municipality of Zrece. On February 2nd
1945, a Partisan ambush in the Tesno Gorge severely injured one of the
most important Nazi functionaries, who died at the Celje hospital the
Sfollowing day. 10 days later the revengeful Nazis selected 100 hostages
from Maribor, Celje and Trbovlje prisons, transported them to the
Stari Pisker prison in Celje, hung everyone on the apple trees by the
side 0f the road, and then buried them in group graves. The museum
was opened in 2005, marking the 60th anniversary of the crime.
ODPIRALNI CAS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES,
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 04 70, booking@rogla-zrece.si,
LTO Rogla-Zrece, GIZ, Cesta na Roglo 135, 3214 Zrece
www.rogla-pohorje.si, www.ticzrece.si
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Z00 LAND
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V Slovenskih Konjicah najdete Zivalski vrt in tematski park Zoo
Land, kjer vas in vase otroke ¢akajo nepozabne dogodiviline.
Vstopite v skrivnostni svet starodavnih kultur sredi dzungle,
polne nevarnosti in osupljivih lepot. V tematskih parkih vas ¢aka
nepozaben dan v pisani druzbi razli¢nih Zivali. Celo leva imajo
.../ In Slovenske Konjice you can find Zoo Land, a zoo and theme
park, where you and your children can experience some unforgettable
adventures. Enter the mysterious world of ancient cultures in the
middle of a jungle, full of dangers and stunning beauty. The theme
parks will enable you to spend an unforgettable day in the colourful
company of different animals. They even host a lion ...

ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: Maj — Oktober: 9.00 — 19.00;
Nowvember: 9.00 — 17.00; December: 9.00 - 16.00; Odprto tudi med
prazniki. / May - October: 9 am — 7 pm; November: 9 am — 5 pm;
December: 9 am - 4 pm; Open also on public holidays.

URNIK VODENIH OGLEDQV / TIMES OF GUIDED TOURS: Po predhodnem
dogovoru. / By prior arrangement.

CENIK / PRICES: 11 €/ osebo - odrasli (nad 15 let) « 7 € / osebo - otrok (od 4
do 14 let) + 10 €/ osebo — itudentje, dijaki, upokojenci « 3 €/ osebe s posebnimi
potrebami /€ 11/person - adults (over 15 years of age) « €7/person - children
(from 3 to 14 years of age) * €1 O/person - students, seniors « €3/persons with
special needs

KONTAKTI / CONTACT INFORMATION: +386 (0)64 182 478,
info@minizoo.si, Ob potoku 4, 3210 Slovenske Konjice

www.zooland.si

ATELJE MS
MS ART GALLERY
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Ljubitelji kulture lahko na Sre¢ni plos¢adi poiscete prijeten
umetnostni koticek - Atelje MS, ki vsak mesec pripravlja novo
razstavo z bogatim spremljevalnim programom. Poimenovan je
bil po akademskem slikarju Marjanu Skumavcu, njegov kip pa
lahko najdete na Resniku. Slogan ateljeja je slike vsem, tako da
so kupcem na voljo slike priznanih umetnikov po dostopnih
cenah. / Culture lovers can find a pleasant art spot on Srecna plosiad
(Happy Platform) — MS Art Gallery, which prepares a new exibition
every month with a rich accompanying program. It is named after
the academic painter Marjan Skumavec, and you can ﬁnd his statue
on Resnik. The slogan of the gallery is "paintings for everyone’, so
the customers are offered paintings by renowned artists at affordable
prices.

ODPIRALNI CAS / WORKING HOURS: Cetrzek 16.00 — 18.00,

sobota 9.00 - 11.00 / Thursday 4 to 6 PM, Saturday 9 to 11 AM
KONTAKTI / CONTACT: +386 (0)41 768 082,

valerija@skumavc.eu, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zrece, fb/ateljeMS
www.ateljems.si

Mestna galerija je sodobno in kakovostno razstavi$ée, ki obisko-
valcem ponuja stalno zbirko ter vedno nove poglede na umet-
nost. Posebnost galerije je jasno vodilo: vsa razstavljena dela so
s Slovenskimi Konjicami povezana bodisi po motivu, avtorju ali
kontekstu nastanka. Razstava je razdeljena na pet tematskih sob,
ki skupaj oblikujejo celostno pripoved o likovnem in kulturnem
razvoju Konjic. / The Slovenske Konjice Art Gallery is a modern and
high-quality exhibition space that offers visitors a permanent collec-
tion as well as ever-new perspectives on art. A defining feature of the
gallery is its clear guiding principle: all exhibited works are connected
to Slovenske Konjice, whether through their motif, artist, or context
of origin. The exhibition is divided into five thematic rooms, which
together create a comprehensive narrative of the artistic and cultural
development of Slovenske Konjice.

ODPIRALNI €AS, CENIKI, KONTAKTI / WORKING HOURS, PRICES,
CONTACT INFORMATION: +386 (0)3 759 31 10, info@tickonjice.si,

Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice

www.rogla-pohorje.si  “g® Destinacija Rogla-Pohorje



PARTOVEC: KJER NARAVA
POSTANE DOZIVETJE
/ Partovec: Where Nature Becomes

An Experience

ARINA PUgN"( —TIC Oplotnica

V OBJEMU NARAVE PARTOVCA SE CAS ZA HIP USTAVI - PROSTOR MIRU IN TIHIH ZGODB;
/ EMBRACED BY NATURE, PARTOVEC SLOWS TIME - A PLACE OF PEACE AND QUIET STORIES.

M ed potjo Sale-Mandi, skrivnostnim bio-
topom in Koco Partovec nastaja zgodba,
ki povezuje gibanje, u¢enje in oddih.

OBISCITE PARTOVEC

V ost&u neokrnjene narave obéine Oplotnica
se razprostira Partovec — prostor, ki je v zadnjih
letih zazivel v povsem novi podobi. Danes ni ve¢
le naravna znamenitost, temve¢ premisljeno ob-
likovana destinacija, kjer se stikajo mir, gibanje
in znanje. Obiskovalca ne nagovarja le s svojo
lepoto, temve¢ ga vabi, da postane del zgodbe.
Osrednje dozivetje predstavlja krozna spreha-
jalna pot Sale-Mandi, ki obiskovalca nezno
vodi skozi gozd, ob robu ribnika in mimo skritih
koti¢kov, kjer narava razkriva svoje najbolj tihe
skrivnosti. Pot ni zgolj sprehod, temve¢ poto-
vanje skozi zgodbo, ki jo pripovedujeta mocera-
da Sala in Mandi. Njuna igriva, mestoma hudo-
musna dialoga obiskovalca spremljata na osmih
tockah in ga spodbujata, da opazuje, razmislja in
se v naravi tudi sam ustavi.

Ena izmed teh tock razkriva skrivnostni svet
pod kamnom. Tam, kjer vlaga, mah in ti§ina
ustvarjajo popolno zatoli§¢e za drobna bitja,
Sala in Mandi skozi preprost pogovor priblizata
pomen miru in stabilnosti v naravnem okolju.
Obiskovalec ni le opazovalec — povabljen je, da
sam poi§ée svoj kotifek, zgradi majhno zavetje
iz naravnih materialov in se za trenutek postavi
v vlogo gozdnega prebivalca. Prav v taksnih tre-

i

Foto: Arina Pué_ni,k. k

nutkih pot preseze klasi¢no dojemanje turizma
in postane osebna izkusnja.

NARAVA, ZGODBE IN PROSTOR ZNANJA
Srce obmodja predstavlja Naravni biotop Par-
tovec, redek vodni ekosistem, kjer se Zivljenje
odvija v svojem ritmu. Ribnik, obdan z gozdom,
ustvarja obcutek umirjenosti, ki obiskovalca
spontano upocasni. Tukaj narava ni kulisa, te-
mve¢ prostor opazovanja, poslusanja in razume-
vanja. Gre za zavarovano obmodje, kjer vsaka
rastlina in vsako gibanje Zivali nosita svojo vlogo
v ob¢utljivem ravnovesju.

Prostor pa nosi tudi zgodbe preteklosti. Ze v
19. stoletju je grof Windischgritz del Partovca
preoblikoval v park z jeleni, v bliZini ribnika pa
$e danes najdemo staro napajalisce, kjer so se
neko¢ ustavljali furmani.

Pomembno vlogo v celotni izkudnji ima tudi
vanja in doZivljanja narave. Njena lega, umakn-
jena v tisino gozda, omogoca, da se izobrazevan-
je odvija v neposrednem stiku z okoljem. Tukaj
se prepletajo Solske vsebine, raziskovanje narave
in druzenje, vse skupaj pa dopolnjuje ob&utek
umirjenosti, ki ga ponuja prostor.

Danasnja podoba Partovca je rezultat celostne-
ga razvoja, ki je povezal urejeno infrastrukturo
z vsebinsko bogatimi dozZivetji. Od urejenih
dostopov in razglednih pomolov do tematske
poti, ki jo soustvarjajo tudi lokalni otroci — prav

KOCA IN RIBNIK PARTOVEC - PROSTOR, KJER SE
NARAVA, ZNANJE IN MIR ZLIJEJO V ENO.

/ THE PARTOVEC LODGE'AND POND - WHERE NATURE,
KNOWLEDGE, AND TRANQUILLITY BECOME ONE.
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ta povezanost skupnosti daje prostoru posebno
toplino in pristnost. Razvoj pa se nadaljuje, z
jasno vizijo trajnostnega turizma, izobrazevanja
in povezovanja.

Vstopite v zgodbo Partovca ... Partovec ni
zgolj destinacija za kratek obisk, temve¢ prostor,
kjer se lahko ustavimo, zadihamo in se ponovno
poveZemo z naravo.

Ne le kot obiskovalec, temve¢ kot njen del.

Between the Sale-Mandi trail, a mysteri-
ous biotope, and the Partovec Lodge,
a story unfolds that connects movement,
learning, and relaxation.

VISIT PARTOVEC

In the heart of the unspoiled nature of the Mu-
nicipality of Oplotnica lies Partovec — a place
that has been transformed in recent years into
something entirely new. Today, it is no longer
just a natural attraction, but a thoughtfully de-
signed destination where tranquillity, move-
ment, and knowledge come together. It does not
simply impress with its beauty; it invites visitors
to become part of its story.

At the centre of the experience is the circular
Sale-Mandi walking trail, which gently guides
visitors through the forest, along the edge of
the pond, and past hidden corners where nature
reveals its quietest secrets. This is not just a
walk, but a journey through a story told by two
salamanders, Sala and Mandi. Their playful,
occasionally humorous dialogues accompany
visitors across eight points along the trail,
encouraging them to observe, reflect, and pause
within nature.

One of these points reveals the hidden world
beneath a stone. In a place where moisture,
moss, and silence create the perfect refuge for
small creatures, Sala and Mandi use simple con-
versation to highlight the importance of calm
and stability in the natural environment. Visi-
tors are not merely observers — they are invited
to find their own quiet spot, build a small shel-
ter from natural materials, and step, if only for

a moment, into the role of a forest inhabitant.
It is in these moments that the experience goes
beyond traditional tourism and becomes some-
thing personal.

NATURE, STORIES, AND A SPACE

FOR LEARNING

At the heart of the area lies the Partovec Natural
Biotope, a rare aquatic ecosystem where life un-
folds in its own rhythm. The pond, surrounded
by forest, creates a sense of calm that naturally
slows visitors down. Here, nature is not just a
backdrop, but a space for observation, listening,
and understanding. It is a protected area, where
every plant and every movement of wildlife
plays a role in a delicate balance.

The site also carries stories from the past. As
early as the 19th century, Count Windischgritz
transformed part of Partovec into a deer park,
and near the pond, an old watering place can
still be found, where cart drivers once stopped
to water their horses.

An important part of the overall experience is
the Partovec Lodge, which is becoming a hub
for learning, gathering, and experiencing nature.
Its location, tucked away in the quiet of the for-
est, allows education to take place in direct con-
tact with the natural environment. Here, school
activities, exploration, and social interaction in-
tertwine, all enhanced by the sense of calm the
surroundings provide.

The present-day image of Partovec is the re-
sult of a comprehensive development that has
combined well-designed infrastructure with
meaningful experiences. From improved access
and viewing platforms to a thematic trail co-
created by local children, it is this strong con-
nection with the community that gives the place
its warmth and authenticity. The development
continues, guided by a clear vision of sustainable
tourism, education, and connection.
Step into the story of Partovec ... Partovec
is not just a destination for a short visit, but a
place where we can pause, breathe, and recon-
nect with nature.

Not only as a visitor, but as part of it.

B
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Foto: Arina Pusnik

PARTO

NOORDUNG

Na vasi 18, 3205 Vitanje

T: 040 300 052

E: info@center-noordung.si

Ob predlozitvi kupona vam ob nakupu 1 odrasle vstopnice

za samostojni ogled, drugo podarimo.
31.12. 2026

When purchasing 1 adult pass for an individual visit
of Center Noordung, you get 1 adult ticket for an
individual visit for free.

Destination Rogla-Pohorje

ZLATI
=GRKe

e® Www.rogla-pohorje.si

In vino™
—-hatmonia

VINSKA KLET ZLATI. GRIC
ZLATI GRIC WINE CELLAR

r Popust velja na vsa butelj¢na vina in penine do 31. 12. 2026.
Popusti se izkljucujejo. / The discount applies to all quality and
sparkling wines until December 31st, 2026. Discounts cannot
be combined.

Skalce 80, 3210 Slovenske Konjice
Info: 051668 502, visit@zlatigric.si, zlatigric.si

15%

popusta
discount

71ICKA KARTUZIJA
| ZICKA KARTUZIJA MONASTERY

Ob predlozitvi kupona vam, ob nakupu 1 odrasle vstopnice

za ogled Zicke kartuzije, drugo podarimo. Ponudba velja do
31.12. 2026, v rednem delovnem casu Zicke kartuzije.

Osnova je redni cenik. / When purchasing a ticket for 1 adult for

Zicka kartuzija Monastery with this coupon, we will give you 1
another one free of charge. The offer is valid to 31 December 2026, !
during the working hours of the Zicka kartuzija Monastery. The |
offer is based on the official price list. 3

Info: +386 (0)3 759 31 10, I: www.tickonjice.si



NEPOZABNA DOZIVETJA
NA ROGLI INVTERMAH ZRECE
/ Unforgettable Experiences

on Rogla and in Terme /Zrece

PROMOCIJSKO BESEDILO

/ PROMOTIONAL CONTENT

4

Ce zelite za trenutek pobegniti od hitrega
tempa vsakdana, stresa in gnece, sta Rog-

la in Terme Zrece prava izbira. Tukaj se odpre

svet neokrnjene narave, kjer se zeleni gozdovi

raztezajo do obzorja, svez gorski zrak napol-

ni pljuca, pti¢je petje umiri misli, domacnost

okolja pa vas objame z obéutkom pristnega

zadovoljstva.

KOLESARJENJE IN POHODNISTVO
- ODKRIVANJE ZELENEGA RAJA
Zresko

za ljubitelje narave in gibanja. Stevilne

Pohorje je popolna destinacija
pohodniske in kolesarske poti — tako za
klasi¢na kot elektricna kolesa — vodijo skozi
slikovite gozdove in razkrivajo skrite koticke
tega obmodja. Vsak korak ali zavoj razkrije nov

razgled, ki navdusuje s svojo $irino in lepoto.

ZABAVA, KI DVIGNE ADRENALIN

IN OBLJUBLJA PUSTOLOVSCINO

Za tiste, ki iS¢ejo ve¢ vznemirjenja, Rogla
ponuja pestro izbiro adrenalinskih dozivetij. V
Parku Masinzaga se lahko spustite po letecem
toboganu, preizkusite gorske trikolesnike ali
obi§éete Bike park Rogla. Ljubitelje hitrosti bo
navdusilo tudi sankalis¢e Zlodejevo. Najmlajsi
obiskovalci se lahko podajo na prav posebne
pustolovicine — od Skratove poti z iskanjem
nagajivega Skrata do Jezernikove vodne poti,
kjer ozivi skrivnostna legenda. Pohorska vasica
pa na igriv nacin pribliza naravno in kulturno

dedisino kraja.

SPROSTITEV IN RAZVAJANJE
V TERMALNI VODI

Po aktivnem dnevu na svezem zraku se prileze
sprostitev v Termah Zre&e. Topla termalna voda
blagodejno vpliva na telo in duha, medtem ko
animacijski program in druZinska tekmovanja
pa poskrbijo za obilo zabave. V. Gozdnem
vodnem parku lahko pois€ete mir in pocitek v
prijetni senci ali pa se v Wellness centru Idila
prepustite avtenti¢nemu razvajanju telesa in

duha.

KULINARICNI UZITKI ZA VSE CUTE

Dan lahko zakljucite z vrhunskim kulinari¢nim
Lokalna
tradicijo in sodobne gastronomske pristope.
Jedi z znakom kakovosti »Okusi Rogle«

dozivetjem. kulinarika  zdruzuje

ponujajo pristne okuse Pohorja, ki jih odli¢no
dopolnjujejo vina okoliskih vinogradnikov.

Na Zreskem Pohorju boste vsakdan zamenjali
za ravnovesje med aktivnim in spro$éenim
prezivljanjem prostega ¢asa. To je prostor, kjer
se narava, aktivna doZivetja, kulinarika in dobro
pocutje prepletajo v nepozabno izkusnjo, h
kateri se boste vracali znova in znova.

www.rogla.eu, www.terme-zrece.eu

f you want to escape, even just for a moment,
from the fast pace of everyday life, stress, and
crowds, Rogla and Terme Zrece are the per-

fect choice. Here, a world of unspoiled natu-

Foto: Unitur

ZRESKQ POHORJE JE PRAVI RAJ ZA KOLESARJE
1 ZRESKO POHORJE IS ATRUE PARADISE FOR CYCLISTS

re unfolds - where green forests stretch to the
horizon, fresh mountain air fills your lungs,
birdsong calms your mind, and the warmth of
the surroundings embraces you with a sense of
genuine comfort.

CYCLING AND HIKING -
DISCOVERING A GREEN PARADISE
Zresko

for nature lovers and outdoor enthusiasts.

Pohorje is a perfect destination
Numerous hiking and cycling trails - for both
traditional and electric bikes - lead through
picturesque forests and reveal hidden corners of
this area. Every step or turn unveils a new view,
impressive in its vastness and beauty.

FUN THAT RAISES ADRENALINE
AND PROMISES ADVENTURE

For those seeking more excitement, Rogla offers
a wide range of adrenaline-filled experiences. In
Park Masinzaga, you can ride the alpine coaster,
try mountain trikes, or visit Bike Park Rogla.
Speed enthusiasts will also be thrilled by the
Zlodejevo alpine coaster. The youngest visitors
can embark on special adventures - from the
Dwarf Trail in search of a mischievous dwarf
to the Jezernik Water Trail, where a mysterious
legend comes to life. The Pohorje Village
presents the natural and cultural heritage of the
area in a playful way.

RELAXATION AND INDULGENCE
IN THERMAL WATER

After an active day in the fresh air, relaxation in
Terme Zrece is just what you need. The warm
thermal water has a beneficial effect on both
body and mind, while animation programs
and family competitions ensure plenty of fun.
In the Forest Water Park, you can find peace
and rest in pleasant shade or surrender to
authentic pampering of body and soul at the
Idila Wellness Centre.

CULINARY DELIGHTS
FOR ALL SENSES

End your day with an exceptional culinary
experience. Local cuisine combines tradition
with modern gastronomic approaches. Dishes
bearing the “Tastes of Rogla” quality label
Pohorje flavors, perfectly

offer authentic

complemented by wines from nearby

winemakers.

On the Zresko Pohorje, you will replace
everyday routine with a balance of active and
relaxing leisure time. It is a place where nature,
active experiences, cuisine, and well-being
blend into an unforgettable experience you will
want to return to again and again.

www.rogla.eu, www.terme-zrece.eu

RAZISCI
ODGOVORNO
/ EXPLORE
RESPONSIBLY

oy
e

Poskrbi za loceno zbiranje
odpadkov in jih odnesi na
oznacéene ekoloSke otoke.

Ensure proper waste
separation and take your
trash to designated recycling
points.

Namesto z avtom, raziskuj pes
ali s kolesom. <%= Instead of

traveling by car, explore on foot or
by bicycle.

=)

Za zmanjsanje oglji€nega odtisa

po destinaciji potuj z avtobusom.

To reduce your carbon footprint
while exploring the destination,
travel by bus.

L

SKENIRAJ / SCAN |

Divje cvetoce roZe so pasniki za
cebele. Ne trgaj roZ in ne teptaj
trave. <= Wildflowers are feeding
grounds for bees. Do not pick
flowers or trample the grass.

Stopaj po oznacenih poteh.

Spostuj varovana obmocja

v Regijskem parku Pohorje.
Hike only on marked trails.

Respect the protected areas in

Pohorje Regional Park.

Pij vodo iz pipe in jo uporabljaj
varéno. Uporabi flasko za

veckratno uporabo. <= Drink tap
water and use it sparingly. Use a
reusable bottle.

*k—:’.;“é'é‘ﬁ%
Izberi turisti€ne ponudnike s
certfikatom Slovenia Green.
Choose tourism providers with the
Slovenia Green certification.

www.rogla-pohorje.si

Vzemi lokalnega vodnika, ki

te bo z zgodbami vodil po
destinaciji. <%= Hire a local guide
who will lead you through the
destination. He knows more
stories than you.

Ok,

Podpri lokalne ponudnike
in kupi izdelke znamke
Okusi Rogle. <= Support local
producers and buy products
from the Tastes of Rogla line.

@ Destinacija Rogla-Pohorje



KJE SO TISTE STEZICE / Where Are Those Paths?
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SKRATOVA UCNA POT NA ROGLI
/ DWARF’S LEARNING TRAIL ON ROGLA

UNOSTMI V. NARAVI
_ e NATURE
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SKRATOTROKE-IZZIVA'S STEVIENIMEA
/TH ‘DW&RF CHALLENGES,CHILDRE

@ ZRECE - ROGLA

@ INFORMACIJE: Sportni center Rogla,
T: +386 (0)3 757 71 00, E: rogla@unitur.eu,
I: www.rogla.eu, www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: Odpravite se na potep po Skratovi uini poti! Sledite
poucnim tablam, spoznajte pohorsko floro in favno. Zbirajte Zige in
si prisluzite 20~-odstotni popust za nakup slikanice Pohorski Skrat.
Leseno tablico za zbiranje Zigov lahko kupite v Hotelu Planja, na
sankaliscu Zlodejevo, baru Unioréek in Qutdoor centru na Rogh,
medtem ko vam je slikanica na voljo v recepcijah hotelov Planja in
Natura na Rogli ter v recepciji Term Zrece v Zrecah.

© 1ZHODISCE: Hotel Planja, Rogla

@ DOLZINA: 4 km

% VISINSKA RAZLIKA: 120 m

@ CAS HOJE: 1 ura (krosna pot)

@ IRECE - ROGLA

© INFORMATION: Sport Centre Rogla,
T: +386 3 757 71 00, E: rogla@unitur.eu,

I: www.rogla.eu, www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: Hike along the Dwarfs Learning Trail!
Follow the educational boards and get to know the Pohorje flora and
Jfauna. Collect stamps and earn a 20% discount on the purchase of the
Pohorje Dwarf picture book. You can buy a wooden plate for collecting
stamps at: the Hotel Planja, Zlodejevo Sledding Area, Unioriek bar,
and the Qutdoor Centre in Rogla. Whereas the picture book is available
at the receptions of the Planja and Natura Hotels, in Rogla, and at the
Terme Zrece reception, in Zrece.

© STARTING POINT: Planja Hotel, Rogla
® DISTANCE: 4 km

%% ELEVATION GAIN: 120 m

@ DURATION: 1 hour (circular trail)

Avtor/author: Samo Jen¢i¢

POHORSKI SKRAT / POHORJE DWARF

\
Ostruscica
1498 it

5¥VFM? b

Jene

Avtor/author: Samo

Destination Rogla-Pohorje “g®@ WWW.rogla-pohorje.si

A
ZMAJCKOVA GOZDNA UCNA POT
LITTLE DRAGON'S FOREST LEARNING TRAIL
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A ZMAJCKOVI POTI'SE
E LITTLE DRAGON'S

.a:i G NFDRMAfIDNA‘%IARDS
@ SLOVENSKE KONJICE

 INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27,

3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)3 759 31 10,

M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.s,

I: www.tickonjice.si/, www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Po poteh cudes in lepot Konjiske gore vas popotnike
popelje Konjiski zmaj, ki je véasih tam Zivel. Pot je primerna za
naravoslovne in Sportne dneve, prijetno rekreacijo in izvedbo
ucnih ur.

IZHODISCE: Osnovna $ola Pod goro, Slovenske Konjice
DOLZINA: 3 km

VISINSKA RAZLIKA: 190 m

CAS HOJE: 2 uri (krozna pot)

SLOVENSKE KONJICE

INFORMATION: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27,
3210 Slovenske Konjice, T: +386 3 759 31 10,
M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si,

I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: 77e Konjice Dragon, who once lived on
Mount Konjiska Gora, guides travelers along the trails of its wonders
and natural beauty. The trail is suitable for nature and sports days,

0 €060

enjoyable recreation, and outdoor learning activities.

0 STARTING POINT: Primary School “Pod goro”, Slovenske
Konjice

@ DISTANCE: 3 km

% ELEVATION GAIN: 190 m

@ DURATION: 2 hours (circular trail)
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/ LITLE‘DRAGON'S TRAIL

ZMAJCKOVA POT

0D KAPLJICE DO REKE - VODNA UCNA POT
FROM DROP TO RIVER - WATER LEARNING TRAIL
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HUDINJA:NA RAKOVCU
{RIVER HUDINJA AT'RAKOVEC

Foto: Ana Pe€nik

@ VITANJE

© INFORMACIJE: TIC Vitanje (v Centru Noordung),

Na vasi 18, 3205 Vitanje, M: +386 (0)40 300 052

OPIS POTI: Uena pot Od kapljice do reke je dolga slabib 6
kilometrov, visinska razlika pa znasa 82 metrov. Lahko jo oznacimo
kot nezahtevno pot, ki je primerna za vse starostne skupine, tako
ljubitelje naravoslovja, kakor druzboslovja, saj jo sestavlja 16
vsebinsko raznolikih tock. Izhodisce je parkirisce pri Centru vesoljskih
tehnologij Hermana Potocnika Noordunga. Pot poteka po naselju
Vitanje in bliZnji okolici, in jo je mogoce obiskati pes ali s kolesom
(obisk poti traja priblizno 2 do 3 ure, ce jo prehodite). Kot dodatek se
odpira tudi moZnost obiska stirih tock, ki niso del ucne poti, ampak
predstavijajo dodatne vsebine, ki so prav tako povezane z vodo.

© 1ZHODISCE: Center Noordung, Vitanje

@ DOLZINA: 6 km

% VISINSKA RAZLIKA: 82 m

@ CAS HOJE: 2 -3 ure, ce jo prehodite v celoti (prevozna je tudi s kolesom)

@ VITANJE

© INFORMATION: TIC Vitanje (inside Center Noordung),

Na vasi 18, 3205 Vitanje, M: +386 (0)40 300 052

TRAIL DESCRIPTION: 77e From a drop to a river' educational
trail is less than 6 kilometres long, and the height difference is 82
metres. It can be described as an undemanding route that is suitable
Sfor all age groups, for nature and water enthusiasts, as it consists of
16 content-diverse points. The starting point is the parking lot at
Center Noordung. The trail runs through the village of Vitanje and
the surrounding area and can be visited on_foot or by bike (visiting
the trail takes about 2 to 3 hours if you cross it inful/). In addition,
there is also the possibility of visiting four points that are not part of
the learning path, but represent additional content that is also related
to water.

0 STARTING POINT: Center Noordung, Vitanje
® DISTANCE: 6 km

%% ELEVATION GAIN: 82 m

@ DURATION: 2-3 hours (bike friendly)

Lo
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CENTER NOORDUNG, VITANJE / CENTER NOORDUNG, VITANJE

POT MED KROSNJAMI POHORJE / POHORJE TREETOP WALK

KULINARICNA DOZIVETJA V TERMAH ZRECE
1 CULINARY ADVENTURES AT TERME ZRECE

BAZEN SLOVENSKE KONJICE IN BAZEN ZBELOVO
1 SLOVENSKE KONJICE SWIMMING POOL AND ZBELOVO SWIMMING POOL

VINSKA KLET ZLATI GRIC / ZLATI GRIC WINE CELLAR

zICKA KARTUZIJA & GASTUZ, 1467 B
| ZICKA KARTUZIJA MONASTERY & GASTUZ INN, 1467

SKOMARSKA HISA / SKOMARJE HOUSE
GRASCINA OPLOTNICA / OPLOTNICA MANSION
Z00 LAND / Z0OO LAND

ADRENALINSKO SANKALISCE ZLODEJEVO
/ ZLODEJEVO WINTER AND SUMMER SLEDDING AREA

MUZEJ 100 FRANKOLOVSKIH ZRTEV
| THE MUSEUM OF THE 100 FRANKOLOVO VICTIMS

ATELJE MS / MS ART GALLERY

MESTNA GALERIJA SLOVENSKE KONJICE
| SLOVENSKE KONJICE ART GALLERY

POTI / Trails

2 00000000 = (=)@ @@ (@)™ (=)

LEGENDA / LEGEND
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SKRATOVA UCNA POT NA ROGLI
| DWARF'S LEARNING TRAIL ON ROGLA

ZMAJCKOVA GOZDNA UCNA POT / LITTLE DRAGON'S FOREST LEARNING TRAIL
0D KAPLJICE DO REKE - VODNA UCNA POT
/ FROM DROP TO RIVER - WATER LEARNING TRAIL

TIHE ENERGIJE ZICKE KARTUZIJE _ _
| THE SILENT ENERGIES OF TOF THE ZICKA KARTUZIJA MONASTERY

PO MINATTIJEVIH STOPINJAH
| LITERARY-TOURIST WALK "FOLLOWING MINATTI'S FOOTSTEPS”

POHODNA POT NA BRINJEVO GORO
| HIKING TRAIL TO BRINJEVA GORA HILL
UCNA POT OPLOTNISKI VINTGAR / OPLOTNICA GORGE LEARNING TRAIL

KROZNA TURISTICNO SPREHAJALNA POT PARTOVEC
| PARTOVEC TOURIST WALKING PATH

KOLESARSKI PARK »KONJICE TRAILS« / THE "KONJICE TRAILS" CYCLE PARK

glej stran 11/ see page 11, info: www.bck.si

FO MESTA / Info Points

TIC ZreCe (LTO Rogla-Zrece, GlZ)

TIC SLOVENSKE KONJICE

TIC ZICKA KARTUZIJA

TIC OPLOTNICA

TIC VITANJE (CENTER NOORDUNG)

TERME ZRECE / TERME ZRECE SPA

HOTEL PLANJA IN HOTEL ROGLA NA ROGLI / PLANJA AND ROGLA HOTEL AT ROGLA
HOTEL NATURA NA ROGLI / NATURA HOTEL AT ROGLA

OPS/Tops

Grascina Oplotnica / Oplotnica Mans/an@

Naravni biotop Partovec / Natural Biotope Partovec
Spomenik Tineta Lesjaka / line Lesjak Statue

Crna kuhinja pri Cerkvi sv. Barbare / Open-fire ‘black kitchen’
at Church of St Barbara

Perisce in prikaz pranja na star nacin / Presentation of the old way
of washing laundry in the Oplotnica stream

Staro mestno jedro / Old town centre

Vinska klet Zlati gri¢ v Skalcah / Zlati gric Wine Cellar in Skalce 5¢
Dvorec Trebnik v mestnem parku / Trebnik Manor in the Town Park
ficka kartuzija in Gostilna Gastuz (1467) / Zicka kartuzija @
Monastery and GastuZ Inn, 1467

700 Land / Z00 Land ( ge

Center Noordung / Center Noordung @
Beskovnikova kas€a / Beskovnik's Granary
Vila Svitanje / Svitanje Villa

Goslarski atelje Skaza / Skaza Violin Studio
Eko Glamping Brodej / £co Glamping Brodej

Terme Zre€e / lerme Zrece Spa @
Rogla / Rogla Sports Centre

Pot med krosnjami Pohorje / Treetop Walk Pohorje @
Skomarska hisa na Skomarju / Skomarje House in Skomarje' 7
Pohorski lonec / Pohorje Stew

LAHKA POHODNA PQT / EASY HIKING TRAIL

POHODNA PQT / HIKING TRAIL

KOLESARSKA POT / BIKE TRAIL

OBCINA OPLOTNICA / OPLOTNICA MUNICIPALITY

OBCINA SLOVENSKE KONJICE / SLOVENSKE KONJICE MUNICIPALITY
OBCINAVITANJE / VITANJE MUNICIPALITY

OBCINA ZRECE / ZRECE MUNICIPALITY

ARHEOLOSKO NAJDISCE / ARCHAEOLOGICAL SITE
CERKEV / CHURCH

GOSTILNA S PRENOCISCI / INN WITH BEDGBREAKFAST
GRAD / CASTLE

HOTEL / HOTEL

MUZEJ / MUSEUM

NARAVNA ZANIMIVOST / NATURAL SIGHT

RAZGLEDNI STOLP / OBSERVATION TOWER

RAZVALINA / RUIN

SPOMENIK / MONUMENT

SPORTNO LETALISCE / SPORT AIRFIELD

TERME / SPA

1 2 3

| | | | | | |

o

1:65000

PARKIRISCE ZA AVTODOME
/ Camper Stop

PZA VITANJE, Na vasi 18, 3205 Vitanje
46382819, 15204663

PZAROGLA Rogla 1, 3214 Zrece
46452771,15330989

PZA ZRECE, Cesta na Roglo 15, 3214 Zrece
46370615, 15386827

PZA SPAR Slovenske Konjice, Liptovska 30, 3210 Slovenske Konjice
46341784, 15414798

PZA STARI TRG Slovenske Konjice, Stari trg 6, 3210 Slovenske Konjice
46339041, 154236006

PZA Resnik, Resnik 18, 3214 Zrece
46425643,15.352857

VITANJE OPLOTNICA

SLOVENSKE KONJICE

ST. MEST
| PARKING
SPACES

PZA Z OSKRBO
/ CAMPER STOP WITH
SUPPLY STATION

3 v
48 v
4 X
1 X
1 X
4 v
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www.rogla-pohorje.si

. RAOVEC

0:. Destinacija Rogla-Pohorje
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LICENCA =

KJE DOBRO JESTI?
/ Where to eat well?

n (}OSTILNA GASTUZ 1467 & RESTAVRACIJA SPARGUS
Spitali¢ pri Slovenskih Konjicah 9, 3215 Loce, T: +386 (0)3 292 77 40,
M: +386 (0)40 469 116, E: rezervacija@spargus.si, I https://spargus.si
GOSTILNA SMOGAVC

Gorenje pri Zrecah 27, 3214 Zrece, T: +386 (0)3 757 35 50,

E: info@smogavc.com, I: https://smogavc.com

RESTAVRACIJA ATRIJ A LA CARTE

Terme Zrece, Cesta na Roglo 15, 3214 Zrece, T: +386 (0)80 7377

I: www.terme-zrece.eu/sl/zrece/aktivnosti-in-dozivetja/kulinarika/atrij-a-la-carte/
RESTAVRACIJA BRUSNICA

Hotel Natura Rogla, Rogla 1, 3214 ZreCe, T: +386 (0)3 757 72 80

I: https://www.rogla.eu/dozivetja/kulinarika/restavracija-brusnica
RESTAVRACIJA GORSKA REKA

Loska gora pri Zre€ah 5A, 3214 Zrece, T: +386 (0)59 167 936,

E: gorskareka@gmail.com, |: www.gorska-reka.si

DOMACIJA FORBAR

Malahorna 23, 3217 Oplotnica, M: +386 (0)31 283 826, +386 (0)S1 202 388,
E: domacija.forbar@gmail.com, I: https://forbar.si

(}OSTI§CE sovIC

Cadram 72, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)2 845 02 40,

E: alena.sovic®gmail.com, I: https://gostisce-sovic.si

GOSTILNA PEM

StraZa pri Oplotnici 14, 2317 Oplotnica, T: +386 (02) 845 01 40,

M: +386 (0)41 462 137, E: info@gostilnapem.si, I: https://gostilnapem.si
(}OSTILNA ZLATI GRIC

Skalce 83, 3210 Slovenske Konjice

HOTEL IN RESTAVRACIJA POD ROGLO

Boharina 2, 3214 Zrece, T: +386 (0)40 299 298,

E: hirpodroglo@gmail.com, FB: Hotel in restavracija Pod Roglo
STARA KOéA, HOTEL PLANJA ROGLA

Rogla 1, 3214 ZreCe, www.rogla.eu, rogla@unitur.eu,
https://www.rogla.eu/dozivetja/kulinarika/stara-koca

KJE DOBITI VRHUNSKA VINA?
/| Where to find top quality wine?

VINSKA KLET ZLATI GRIE

Skalce 80, 3210 Slovenske Konijice, T: +386 (0)3 758 03 76,

E: visit@zlatigric.si; I: www.zlatigric.si

BUTICNA DRUZINSKA VINSKA KLET SANCTUM

Lipoglav 71, 3215 Loce, T:+386 (0)41 682 500,

E: info@sanctum.si, I: www.sanctum.si

MEUM WINERY

Klokocovnik 16, 3215 Loce, T: +386 (0)41 563 267,

E: info@meumwinery.si, |: www.meumwinery.si

PENINE FRANCISEK - KLET JELENKO

Konijiska vas 22 a, 3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)41781 177
E: klet.jelenko@gmail.com, I: http://penina-francisek.si/

VINO ANDREJC

llirska pot 1, 3214 Zrece, T: + 386 (0)41 669 289,

E: vino.andrejc@gmail.com, I: https://www.yinoandrejc.eu/
DUMACIJA KALSEK-PODKRAJSEK

Zice 62 a, 3215 Loce, T+386 (0)3 576 34 45, +386 (0)31 399 824
E: andrejpodkrajsek@gmail.com

VINA ZALOZNIK

Skalce 18 a, 3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)31 535 234:

E: info@zaloznik1911.si

VINOTEKA IN KAVARNA MAGDALENCA

Grajska cesta 10, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)41 423 112

E: kavarna.magdalenca@gmail.com, FB: Magdalenca - kavarna
in vinoteka

\!INO MLAKAR

Cadram 14, 2317 Oplotnica, T: +386 (0)68 164 849, E: info@vinomlakar.si
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TIHE ENERGIJE ZICKE KARTUZIJE
/ THE SILENT ENERGIES OF THE ZICKA KARTUZIJA MONASTERY
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Foto: Zupancic Design,

njem bodo hribi laZje premagani.

E-NAMIG ', E-HINT
Pri kolesarskem izletu si pomagam z e-kolesom. Ce imam za kolesarsko pot premalo P WA I take a cycling trip, | use an e-bike. If am not fit enough to go on a cycling trip,
kondicije, za izposojo e-kolesa poklicem TIC Zrece (03 759 04 70), TIC Slovenske Konjice I call TIC Zrece (+386 (0)3 759 04 70) or TIC Slovenske Konjice (+386 (0)3 759 31 10,
(03759 3110), TIC Oplotnica (02 845 09 15) ali TIC Vitanje (040 300 052), e-kolo pa lahko TIC Oplotnica (+386 (0)2 845 09 15) or TIC Vitanje (+386 40 300 052) and book my e-bike,
rezerviram tudi na Rogli (03 757 71 00), v Termah Zrece (03 757 60 00) ali pri GostiScu which | can also obtain at Rogla (+386 3 757 71 00), Terme Zrece Spa (+386 3 757 60 00) or
Smogavc na Gorenju pri Zre¢ah (03 757 35 50). S pomocijo elektricnega motorcka na Gostisce Smagavc, Gorenje pri Zrecah (+386 (0)3 757 35 50). By taking advantage of the electric
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PO MINATTIJEVIH STOPINJAH
/ LITERARY-TOURIST WALK “FOLLOWING MINATTI'S FOOTSTEPS”

engine, all hills are easier to master.

N

POHODNA POT NA BRINJEVO GORO
HIKING TRAIL TO BRINJEVA GORA HILL

BRINJEVA GORA

/ BRINJEVAGORA HIEL

© 1IRECE
© INFORMACIJE: TIC Zrege, Cesta na Roglo 13b,

) SLOVENSKE KONJICE
@ INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice,

) SLOVENSKE KONJICE
 INFORMACIJE: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27,

3210 Slovenske Konjice, T: +386 (0)3 759 31 10,
M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si,
I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Zicka kartuzija je od nekdaj veljala za kraj dubovnega
odmika, tisine in neverjetnih energij. Tuko je tudi danes, saj sodobni
clovek tja vedno pogosteje rad pobegne pred vsakdanjim vrvezem in
sodobnimi tehnologijami. Pot Tihe energije Zicke kartuzije je speljana
neposredno ob obzidju Zicke kartuzije, delno tudi v njeni notranjosti,
na energijski poti pa so posebej oznacena mesta energijskih centrov. Na
koncu poti se labko okrepiate v Gastuzu, v najstarejsi e delujoci gostilni
na Slovenskem, kjer delujeta kavarna Gastuz 1465 in Restavracija
Spargus. Priporocamo, da se do Zicke kartuzije odpravite pes preko
Konyiske gore ali s kolesom po regionalni cesti.

IZHODISCE: Zicka kartuzija

DOLZINA: 800 m

VISINSKA RAZLIKA: 40 m

CAS HOJE: 20 min / 60 min (s postanki na posameznih tockah)

SLOVENSKE KONJICE

INFORMATION: TIC Slovenske Konjice, Stari trg 27,
3210 Slovenske Konjice, T: +386 3 759 31 10,
M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si,

I: www.tickonjice.si, www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: Zicka kartuzija Monastery has always been a
peaceful and quiet getaway destination, full of amazing energies. Even
today, people still love escaging the hustle and bustle of everyday life
and modern technologies. Zicka kartuzija Monastery is just the place
for that. The silent energies of Zicka kartuzija Monastery path will lead
you along the walls, as well as behind the walls of this monastery. There
are special marks to show the energy spots. Once you reach the end of the
path, you can enjoy a meal in Gastuz, the oldest still-operating inn in
Slovenia, where you will find the Gastuz 1465 Café and the Spargus

Q0 0060

Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice,

T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141,

E: info@tickonjice.si, I: www.tickonjice.si,

I: www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Pot se pricne na glavni avtobusni postaji in je speljana
skozi mestno jedro Slovenskih Konjic. Na poti se srecujemo s stavbams,
ki so tako ali drugace zaznamovale Zivijenje Ivana Minattija,
znanega slovenskega pesnika, rojenega v Slovenskih Konjicah. V Pubu
Tattenbach na Starem trgu si labko privostimo okusno Minattijevo
kavo, ki je postrezena s kosckom poezije in cokolade. Pred medijsko

hiso Novice & Radio Rogla pa labko posedite na njegovi klopci in

3214 Zrece; T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330;
E: info@rogla-zrece.si; I: www.rogla-pohorje.si

OPIS POTI: Pokodna pot iz Zre¢ na Brinjevo goro je srednje tetka
kroZna pohodna pot. Popelje vas iz srediséa Zrec vse do podruznicne in
romarske Cerkve svete Matere boZje, ki lezi na 630 mnv in je nagmlajsa
v vencu treh cerkva na 3,5 km dolgem grebenu Brinjeve gore, Golike in
Brezja, a od vseh cerkva najbolj poxnana. Brinjeva gora sicer sodi med
proe visinske naselbine in je obstajala Ze vso mlajso kameno dobo, danes
pa je najbolj priljubljena romarska pot v destinaciji Rogla - Pohorje.
Mimo Cerkve svete Neze na Goliki (608 mnv) se nato vrnemo v Zrece.

© 1ZHODISCE: Zrece — avtobusna postaja
® DOLZINA: 6 km

& VISINSKA RAZLIKA: 234 m

@ CAS HOJE: 2 uri (krozna pot)

pokukate v Minattijevo knjigobeznico.
(© 1ZHODISCE: Avtobusna postaja Slovenske Konjice
@ DOLZINA: 1,8 km
2 VISINSKA RAZLIKA: 30 m

& CAS HOJE: 30 min / 45 min (s postankom za kavo) © ZRECE

@ INFORMATION: TIC Zreée, Cesta na Roglo 13b,
3214 Zrece; T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330;
E: info@rogla-zrece.si; I: www.rogla-pohorje.si
TRAIL DESCRIPTION: 7he hiking trail from Zrece to Brinjeva
gora hill is a medium~difficulty circular hiking trail which takes you
from the centre of Zrece to the pilgrim Church of the Holy Mother
of God, on Brinjeva Gora Hill. The church is 630 m above sea level

© SLOVENSKE KONJICE

© INFORMATION: TIC Slovenske Konjice,
Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice,
T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141,
E: info@tickonjice.si, I: www.tickonjice.si,
www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: 77e walk starts at the main bus station and
leads through the town centre of Slovenske Konjice. You will come
across buildings that in some way or another mark the life of Ivan
Minatti, known Slovenian poet, who was born in Slovenske Konjice.
Treat yourself to a delicious Minatti coffee served with a side of
poetry and chocolate in the Tattenbach pub on Stari trg. You can sit in
Jfront of the media house Novice & Radio Rogla and take a peek into
Minattis Little Free Library.

and is the smallest of three churches on the 35-kilometre-long ridge
of Brinjeva gora Hill. Golika and Brezje are the most well-known.
Brinjeva gora Hill is one of the very first high-altitude settlements
as it already existed in the early stone age; nowadays, it is the most
popular pilgrimage path on Rogla - Pohorje. You pass along the St
Agnes Church atop Golika (608 m) and return to Zrece.

0 STARTING POINT: Zrece Bus Station

® DISTANCE: 6 km
% ELEVATION GAIN: 234 m
@ DURATION: 2 hours (circular trail)

@ STARTING POINT: Slovenske Konjice Bus Station
M DISTANCE: 1.8 km

% ELEVATION GAIN: 30 m

@ DURATION: 30 min / 45 min (with a coffee break)

Restaurant. We recommend you either walk over the Konjiska Gora
or cycle along the regional road towards Zicka kartuzija Monastery.

© STARTING POINT: Zicka kartuzija Monastery

@ DISTANCE: 800 m

% ELEVATION GAIN: 40 m

@ DURATION: 20 min / 60 min (including stops along the way)
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NOTRANJOST CERKVE SVETE MATERE BOZJE NA BRINJEVI GORI
/ THE INTERIOR OF THE HOLY MOTHER OF GOD CHURCHAT-BRINJEVA GORA

ENERGIJSKA TOCKA
/ ENERGY SPOT

ZVITEK POEZIJE OB MINATTIJEVE KAV
/ ASCROLL OF POETRY ALONGSIDEMINATTI*SICORFEE

Foto: Zupanci¢ Design,
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UCNA POT OPLOTNISKI VINTGAR
OPLOTNICA GORGE LEARNING TRAIL

OPLOTNISKI VINTGAR
/ OPLOTNICA GORGE
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) OPLOTNICA

@ INFORMACIJE: TIC Oplotnica,
Goriska cesta 4, 2317 Oplotnica,
T: +386 2 845 0915,
E: turizem@oplotnica.si
I: www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: O& potoku Oplotnica se nam pogled zbistri nad globoko
lesketajoco vodo, ko spoznamo oplotniske poti, ki segajo do struge potoka.
Na urejenih jasah so klopce, ob strugi pa lesene stopnice in mosticki,
ki omagocajo od blizu opazovati brzice in tolmune potoka Oplotnica.
Obéudovanja vredne so ogromne skale, ki leZijo ob in sredi potoka.

© I1ZHODISCE 1: Grajsko dvoris¢e v Oplotnici
@ DOLZINAL: 3 km

2 VISINSKA RAZLIKA 1: 372 m

€ CAS HOJE 1: 1 ura zmerne hoje

© 1ZHODISCE 2: Javornikov ovinek

@ DOLZINA 2:2 km

% VISINSKA RAZLIKA 2: 468 m

@ CAS HOJE 2: 45 minut

@ OPLOTNICA

© INFORMATION: TIC Oplotnica,

Gorigka cesta 4,2317 Oplotnica,

T: +386 2 845 0915,

E: turizem@oplotnica.si

I: www.rogla-pohorje.si
TRAIL DESCRIPTION: Get 0 know the paths across Oplotnica’s far-
reaching stream. The stream is filled with clear glittering water, rapids
and pools. You can sit on benches in neat glades or step over wooden
bridges to work along the stream. Admire the mighty rocks that mark the
banks and the middle of the stream itself.
0 STARTING POINT 1: At the courtyard of Oplotnica Mansion

DISTANCE 1: 3 km

ELEVATION GAIN 1: 372 m
DURATION 1: 1 hour

STARTING POINT 2: At Javornik’s bend
DISTANCE 2: 2 km

ELEVATION GAIN 1: 468 m

@ DURATION 1: 45 minutes
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KROZNA TURISTIENO SPREHAJALNA POT PARTOVEC
PARTOVEC CIRCULAR WALKING PATH
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) OPLOTNICA

@ INFORMACIJE: Turisti¢no drustvo Trta, TIC Oplotnica
T: +386 (0)31 618 688; +386 (0) 2 845 09 14;
E: trtaoplotnica@gmail.com; turizem@oplotnica.si;
I: www.rogla-pohorje.si
OPIS POTI: Iz Oplotnice proti Gmajni do usmerjevalne oznacke na
sprebajalno pot preko travnika, po gozdu, cez mostnice do ribnika. Pot
poteka okrog ribnika in nas po lepi gozdni poti in travniku pripelje Se do
kapelice in napajalisca , kjer so nekoc trgovci in drugi napajali Zivino,
pot nas dalje vodi do ribnika in koce. Nazaj v Oplotnico se usmerimo
po oznaceni poti mimo kmetije do ceste, od tam pa pot nadaljujemo
o cesti do potoka C'admmffim, se drimo poti ob potoku do oxnacene
Rimske ceste. Po Rimski cesti pridemo nazaj na zacetno tocko pofi.
ZNACILNOSTI MOKRISCA PARTOVEC: Sirse obmodje jezera
Je vkljuceno med naravne spomenike zaradi izjemne ekosistemske
pestrosti. ZASCITENE RASTLINE: Kranjsko sito, Ceski sas,
navadni rogolist, jajéasto sito, vretencasti rmanec, kodrasti in blesceci
drisavec, enostavni jeZek, Michelijeva ostrica, mocvirska ludvigija.

IZHODISCE: Oplotnica, Gmajna do usmerjevalne oznacbe.
DOLZINA: 7 km

VISINSKA RAZLIKA: 38 m

CAS HOJE: 2 uri (krozna pot)

VITANJE

INFORMATION: Tourism association Trta, TIC Oplotnica

T: +386 (0)31 618 638; +386 (0) 2 845 09 14;

E: trtaoplotnica@gmail.com; turizem@oplotnica.si;

I: www.rogla-pohorje.si

TRAIL DESCRIPTION: From Oplotnica head towards Gmajna un-
til you reach a guiding sign. Continue down the walking path over
the meadow, through the farest and towards the pond. The path takes
you around the pond and leads you deeper into the forest and past an-
other meadow. You will soon reach a shrine and a watering place lo-
cals used to lead their livestock to. Continue on the path towards the
pond and the cottage. Continue your way back to Oplotnica following
the guiding marks past the farm down to the main road and fowards
the Cadramscica stream. Walk along the path by the pond until you
reach the Roman path, which will lead you back to your starting point.
CHARACTERISTICS OF THE PARTOVEC WETLANDS: Due
to the extremely diverse ecosystem the area around the lake is recognised
as a natural monument. PROTECTED PLANTS: Eleocharis car-
niolica, Sedge (Carex bohemica), hornwort (Ceratophyllum demersu),
Eleocharis ovata, whorl-leaf watermilfoil (Myriop/yy/[um verticilla-
tum), curly-leaf pondweed, (Potamaogeton crispus), shining pondweed
(Potamaogeton lucens), bur-reed (Sparganium emersum), Pygmy Sedge

0| €060

(Cyperus michelianus), marsh seedbox (Ludwigia palustris).

© STARTING POINT: Oplotnica, Gmajna until you reach the
p J y
guiding sign.

M DISTANCE: 7 km
% ELEVATION GAIN: 39 m
@ DURATION: 2 hours (circular path)

& 'WTHHA’ 7
_ﬂFLDTHICA A

PAN['J—Ii;-\MA OPLOTNICE
.. APANGRAMA OF OPLOTNICA
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KOLESARSKI PARK »KONJICE TRAILS«
THE "KONJICE TRAILS" CYCLE PARK
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@ SLOVENSKE KONJICE

© INFORMACIJE: E: info@konjicetrails.com, T: +386 (0)69 977 723
OPIS POTI: V prelepi naravi konjiskih gozdov najdete med drugim
tudi kolesarski park Konjice Trails. Na treh velikih tablah so nazorno
oznacene kolesarske poti razlicnih tezavnostnih stopenj. Od najlazje
zelene, pa wvse do najteZje crne proge vas kolesarske enoslednice
popeljejo v dolino. Za vzpon boste potrebovali cca 400 vm (visinskih
metrov) po lepi s senco oviti makedamski poti. Za wvse kolesarske
navdusence, ki Zelijo enoslednice peljati veckrat, deluje tudi kolesarski
taxi. Vec informacij lahko dobite preko navedenih kontaktov.

@ DOLZINA: 19 km

& STEVILO POTI: 14

@ TEZAVNOST: prilagodljiva

% PODLAGA: gozdne poti, makadam, asfalt

@ SLOVENSKE KONJICE

© INFORMATION: E: info@konjicetrails.com, T: +386 (0)69 977 723
TRAIL DESCRIPTION: I7 zhe beautiful nature of the forests around
Konjice, you can find, among other things, the Konjice Trails bike park.
Three large boards clearly mark out cycling routes of various difficulty
levels. From the easiest green trails to the most challenging black
ones, single trails will take you down into the valley. For the ascent,
you'll need approximately 400 meters of elevation gain along lovely
shaded gravel paths. For all cycling enthusiasts who want to ride the
single trails multiple times, a bike taxi service is also available. More
information can be obtained at the provided contacts.

@ DISTANCE: 19 km

& NUMBER OF TRAILS: 14
DIFFICULTY: flexible

%@ SURFACE: forest paths, gravel, asphalt

r e A
KONJICE TRAILS
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LCYCLIST IN-ACTION



RAZVIJAMQO DESTINACIJO

ZA VSE OKUSE

/ Developing a Destination

For All Tastes

TJASA KANGLER (TIQv Sllowm,ée Konjice),
ALEKSANDRA KOVACIC (LT0 Rogla - Zrece),
in ARINA PUSNIK (0é¢ina Oplotnica)

destinaciji Rogla — Pohorje se pisejo nove

zgodbe. Taksne, ki povezujejo naravo,
dedis¢ino in ljudi. Taksne, ki jih ne dozivljajo
le obiskovalci, ampak jih soustvarjamo tudi vsi,
ki tukaj Zivimo.

V treh ob¢inah — Zrece, Slovenske Konjice
in Oplotnica — v okviru LAS Od Pohorja do
Bohorja, ob podpori Evropskega kmetijskega
sklada za razvoj podezelja (EKSRP), nastajajo
projekti, ki bodo v prihodnjih letih $e dodatno
obogatili turisticno ponudbo in odprli nove
priloZnosti za razvoj okolja.

Na obmogju destinacije Rogla — Pohorje nastaja
nadgrajena pohodniska izku$nja v okviru
projekta Rogla — Pohorje na poti: ustvarjanje
vrbunske pobodniske izkusnje. Poti postajajo
bolj urejene, jasno oznacene in povezane
v smiselne celote, ki vabijo k raziskovanju.
Obiskovalcem bodo na voljo tudi sodobna
digitalna orodja za lazje nalrtovanje izletov ter
navdih za odkrivanje skritih koti¢kov narave.

V objemu narave Partovca se razvija projekt
Ureditev turisticne destinacije Partovec — III.
Jfaza. Prenovljena koca ob ribniku bo postala
prostor sreCevanj, izobrazevanj in novih
dozivetij, kjer se prepletajo narava, znanje in
lokalne zgodbe.

V Ziki kartuziji pa projekt Zicka kartuzija
— prostor miru, znanja in sodelovanja prinasa

nadgradnjo dozivetij enega najpomembnejsih

-

ZICKA KARTUZIJA - PROSTOR MIRUNZNANSANISODEEOVANYA
/ ZIEKA KARTUZIJA - A SPACE OF PEACENKNOWEREDGERANBICOBRERATION

LEADER

Lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost

kulturnih spomenikov pri nas. Z novimi vse-
binami, izboljsano dostopnostjo in raznolikimi
programi kartuzija odpira vrata $e SirSemu
krogu obiskovalcev ter utrjuje svojo vlogo pros-
tora miru in navdiha.

Vse tri zgodbe povezuje skupna misel —
ustvarjati trajnostno, povezano in kakovostno
destinacijo. Taksno, kjer vsak najde svojo pot:
na pohodniski stezi, ob mirni gladini ribnika ali
med starodavnimi zidovi kartuzije.
Rogla—Pohorje vabik dozivetjem, ki ostanejo.

ew stories are being written in the Rogla

— Pohorje destination. Stories that connect
nature, heritage, and people. Stories that are
not only experienced by visitors, but are also co-
created by all of us who live here.

Across three municipalities — Zrece, Slovenske
Konjice, and Oplotnica — projects are being
developed within the framework of the Local
Action Group From Pohorje to Bohor, with the
support of the European Agricultural Fund for
Rural Development (EAFRD). These projects
will further enrich the tourist offer in the
coming years and open up new opportunities
for local development.

An upgraded hiking experience is taking shape
in the Rogla — Pohorje destination through the
project Rogla — Pohorje on the Trail: Creating

FotoMaticJavornik = 4

'R'LA #POHORJE NA POTI=USTVARJANJE VRHUNSKE POHODNISKE 1Z
T'ROGLA - POHORJE ON THE TRAIL: CREATING A PREMIUMHIKINGEXPERIENCESS, %-

NG

OBMOCJE PARTOVClA POSTAJA PRILJUBLJEN PROSTOR SRECEVANJ. IZOBRAZEVANJ IN NOVIH DOZIVETIJ.
/ THE PARTOVEC AREAIS'BECOMING A POPULAR PLACE FOR GATHERINGS, EDUCATION, AND NEW EXPERIENCES.

a Premium Hiking Experience. Trails are
becoming better maintained, clearly marked,
and connected into meaningful networks that
invite exploration. Visitors will also have access
to modern digital tools to help plan their trips
and discover hidden corners of nature.

Surrounded by the natural beauty of Partovec,
the Development of the Parfovec
Tourist Destination — Phase III is underway.

project

'The renovated lodge by the pond will become
a place for gatherings, education, and new
experiences, where nature, knowledge, and
local stories intertwine.

At Zicka kartuzija Monastery, the project
Zicka kartuzija Monastery — A Space of Peace,

Sofinancira
Evropska unija

Foto: Jesse Stefane 8
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Knowledge, and Cooperation brings an enhanced
experience to one of Slovenia’s most important
With new

improved accessibility, and diverse programs,

cultural monuments. content,
the monastery is opening its doors to an even
wider audience while strengthening its role as a
place of peace and inspiration.

All three stories are connected by a shared
vision — to create a sustainable, integrated,
and high-quality destination. A place where
everyone can find their own path: along a hiking
trail, by the calm surface of a pond, or within the
ancient walls of the monastery.

Rogla — Pohortje invites you to unforgettable

experiences.
Ay, SKUPNA
_ 40 KMETIISKA
POLITIKA

OKUSI ROGLE

Okusi in dozivi turisti¢no destinacijo
Rogla — Pohorje na najbolj pristen nacin.

Okusi Rogle so znak kakovosti, ki zdruzuje lokalne ponudnike Zivilskih in
rokodelskih izdelkov, pridelkoy, pijac, jedi, kulinaricnih prireditev ter turisticno
obarvanih dozivetij turisticne destinacije Rogla - Pohorje.

Zelis izvedeti vec?

TASTES OF ROGLA

Taste and experience the Rogla — Pohorje
tourist destination in the most authentic way.

Okusi Rogle (Tastes of Rogla) is a quality label that brings together local providers
of food and handicraft products, produce, beverages, dishes, culinary events, and
tourism-oriented experiences of the Rogla — Pohorje destination.

Want to discover more?
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ZLATI GRIC: 800 LET TRADICIJE
UJETE V SODOBNOST

/ Z1ati gric: 800 Years of Tradition
Captured in Modernity

PROMOCIJSKO BESEDILO
/ PROMOTIONAL CONTENT

N a priblizno 70 hektarjih vinogradov med
grici Skalc nad Slovenskimi Konjicami
se ze 35 let razvija zgodba, ki so jo zaleli pri-
povedovati kartuzijanski menihi. Zdruzuje
vino, naravo in dozZivetja ter upravic¢eno nosi
naziv slovenske Toskane.

Zgodbo Zlatega gri¢a so zaleli pisati kartuzijani,
ki so pred dobrimi 800 leti tukaj zasadili
prve trte. Se danes pa v kleti Zicke kartuzije
zorijo penine Carthusiana in arhivska vina.
Sodobnejso vizijo kraja so zaceli uresnicevati
leta 1991, ko so ustanovili druzbo z jasno idejo:
vinogradnistvo nadgraditi v celovito vinsko-
turisti¢no izkusnjo.

0D VIZIJE DO DESTINACIJE

Leta 1999 so na Zlatem gricu uredili igridce za
golf, ki danes ponuja igro in izjemno kuliso med
trtami. Letos pa mineva Ze 20 let, odkar so v
skladu z varovanjem kulturne dedis¢ine prenovili
vinogradniski dvorec iz 15. stoletja in v njem
uredili tri apartmaje, v katerih sprejmejo do 10
gostov. S tem so dodatno razgirili destinacijsko
ponudbo, ki zdruzuje zgodovinski ambient s
sodobnim udobjem.Vizija Zlatega gria pa
je e ambicioznej$a. Ne gre le za vinsko klet,
katere raznolika vina redno prejemajo priznanja,
ampak za celovito destinacijo. Tu se vino
prepleta s sezonsko kulinariko in edinstvenimi
izku$njami v naravi.

DOZIVETJA NA ZLATEM GRICU

Gostje na Zlatem gri¢u niso le obiskovalci, am-
pak postanejo del sodobne in trajnostne zgodbe,

prezete z zgodovino. Sprehod med vinogradi,

~

o N N

kozarec vina ob razgledu na 8kalske grice ali ve-
Cerja, polna lokalnih okusov, ustvarjajo obcutek
pristnosti in umirjenosti. Stik z naravo in rit-
mom letnih Easov daje destinaciji poseben zna-
¢aj, ki ga obiskovalci vedno znova i§¢ejo.

INVESTICIJE, KI PISEJO
PRIHODNOST

Zlati gri¢ vstopa v novo razvojno obdobje
z investicijo v vidini priblizno 20 milijonov
evrov. Nacrti vkljucujejo prenovo vinske kleti,
nadgradnjo igri§¢a za golf, novo restavracijo,
wellness in razprdeni butiéni kompleks s
priblizno 55 sobami. Gradnjo bodo zaleli
prihodnje leto s ciljem, da Zlati gri¢ postane ena
vodilnih vinskih destinacij v srednji Evropi.
Razvoj bo temeljil na trajnostnem pristopu,
ki bo izboljsano izkusnjo gostov povezal z
dolgoro¢nim  ohranjanjem  vinogradniske
krajine.

Do leta 2030 si Zelijo ustvariti eno vodilnih
vinskih destinacij, Ze danes pa je to pokrajina, ki
o¢ara. Ocara s harmonijo vinogradov in bogate
zgodovine ter umirjenim ritmom. Slovenska
Toskana, kjer ¢as tece drugace.

et across 70 hectares of vineyards in the
Skalce hills above Slovenske Konjice,
Zlati gri¢ builds on an 800-year legacy first
shaped by Carthusian monks. Today, it
blends wine, nature, and experiences, earn-
ing its reputation as the Slovenian Tuscany.

The story of Zlati gri¢ began with the Carthu-
sians, who planted the first vines here more than

ZLATI GRIC BO POSTAL SODOBNA VINSKO-TURISTICNA DESTINACIJA.

/ ZLATI GRIC WILL BECOME A MODERN WINE-TOURISM DESTINATION.

3

SODOBNAVINSKAKLET NA'ZLATEM GRICU JE.PREJELA-ARHITEKTURNE NAGRADE, KER SE:SKORAJ NEOPAZNO ZLIVA
-7 VINOGRADNISKO POKRAJINOD. V.CELOTIJEVKOPANAV,ZEML:JO TER.SIMBOLIZIRA.SPOSTOVANJE DO:NARAVE:/-THE

MODERN WINE' CELLAR ATZLATI GRICIHAS'RECEIVED ARCHITECTURAL AWARDS:FOR BIENDING'ALMOST IMPERCEPTIBLY.INTO

THEVINEYARD LANDSCAPE-IT |SFULLY EMBEDDED/INTO THE GROUND:AND SYMBOLIZES-RESPECT.EOR NATURE.

Destination Rogla-Pohorje
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V ZGODOVINSKEM DVORCU V POPOLNOSTI OBCUTITE UTRIP POKRAJINE.
/ INTHE HISTORIC MANSION, YOU CAN FULLY FEEL THE PULSE OF THE LANDSCAPE.

800 years ago. Even today, sparkling wines Car-
thusiana and archive wines continue to mature
in the cellar of Charterhouse Zicka kartuzija.
A more modern vision of the area started to take
shape in 1991, when a company with a clear
idea was established: to elevate viticulture into
a complete wine-tourism experience.

FROM VISION TO DESTINATION

In 1999, a golf course was developed at Zlati
gri¢, now offering play set against a stunning
backdrop of vineyards. This year also marks
20 years since the renovation of the 15th-
century Winegrower’s mansion, carried out in
accordance with cultural heritage preservation.

The three
accommodating up to 10 guests. This further

mansion features apartments
expanded the destination’s offering, combining
historical ambiance with modern comfort.

However, Zlati gric’s vision extends well beyond
this. It is not just a winery whose diverse
wines regularly receive awards, but a complete
destination where wine seamlessly intertwines
with seasonal cuisine and unique natural

experiences.

EXPERIENCES AT ZLATI GRIC

Guests at Zlati gri¢ are not merely visitors; they
become part of a modern and sustainable story
infused with history. Each experience, from
walking through the vineyards to savoring a
glass of wine with a view of the Skalce hills or

oA _ h ; o - i
*POLEG VINDGRADNISKEGA DVORCA BO PO PRENOVA V.RAZPRSENEM BUTICNEM HOTELU NAZ
VOLJO SE OKOL) 120-LEZISC -7 IN ADDITION-TO THE WINEGROWER'S MANSION: THE RENOVATED
DISPERSED.BOUTQUE HOTEL WILL DFFER APPROXIMATELY 120 BEDS.

Foto: Matej Nareks
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enjoying a locally inspired dinner, offers unique
benefits: a sense of authenticity, tranquility, and
immersion in local tradition. By connecting
deeply with nature and the cyclical rhythm of
the seasons, visitors gain not only enjoyment
but also lasting memories that inspire repeated

visits.

INVESTMENTS SHAPING
THE FUTURE

Zlati gri¢ is entering a new development phase
with an investment of approximately 20 million
euros. Plans include a renovated wine cellar, an
upgraded golf course, a new restaurant, wellness
facilities, and a dispersed boutique complex
with around 55 rooms.

The investment will significantly enhance the
visitor experience, expand accommodation
capacity, and elevate the overall quality of
services. Strengthening Zlati gric’s position as
a leading wine destination in Central Europe.
The development will be based on a sustainable
approach, combining an enhanced guest
experience with the long-term preservation of
the vineyard landscape.

By 2030, they aim to create one of the leading
wine destinations, but even today, this is an
enchanting landscape. Marked by the harmony
of vineyards, rich history, and a tranquil rhythm.
Discover the Slovenian Tuscany for yourself and
experience Zlati gric’s unique blend of tradition
and modernity.

« Foto: Arhiva ZG T
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PAKETI DOZIVETIJ / Experience packages

Zelena. Varna. Prijazna. Trajnostna. Pristna. Okusna. Vse to in $e
marsikaj je Turisti¢na destinacija Rogla - Pohorje, kjer vas pricakuje
navdihujo¢a narava, bogata dedi¢ina in gostoljubni ljudje. Za Vas
smo pripravili raznoliko ponudbo programov in paketov namenjenih
posameznikom, druzinam in zakljuenim skupinam, z mislijo, da
boste nase kraje lahko doziveli v polnem pomenu slogana »Razis¢i,
obcuti, uzij«. Na odkrivanje turisti¢ne destinacije se lahko odpravite
sami ali pa se prepustite lokalnim turistiénim vodnikom, ki vas bodo
navdusili z zanimivimi zgodbami in vas popeljali skozi skrite koticke
Turisti¢ne destinacije Rogla - Pohorje.

/ Green. Safe. Kind. Sustainable. Genuine. Tasty. All this and much
more is embodied in the Rogla - Pohorje Tourist Destination, where
you will find inspiring nature, rich heritage and hospitable people.
While preparing different programmes and packages for individuals,
families and closed groups, we have been keeping you in mind so
you can now experience our sites in the full meaning of the slogan
‘Explore, Feel, Enjoy’.You can go discovering a tourist destination
on your own or leave it to local tourist guides who will impress you
with interesting stories and take you through hidden corners of the
Rogla - Pohorje Tourist Destination.

( Vec paketov poiséite na / You can find more packages on the website ‘qo www.rogla-pohorje.si. )

POSAMEZNIKE
“MOJA SLOVENIJA" -
/ INDIVIDUAL PACKAG
‘MY SLOVENIA®

PAKETI
ZA SKUPINE

ZLATI

-

= - - i

INFORMACIJE, REZERVACIJE IN NAKUP PAKETOV /
INFORMATION, RESERVATION AND PACKAGE PURCHASE:
LTO ROGLA-ZRECE, GIZ - TIC ZRECE

Cesta na Roglo 13 b, 3214 Zrece

T: +386 (0)3 759 04 70, E: booking@rogla-zrece.si

TIC SLOVENSKE KONJICE

Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice

T: +386 (0)3 759 31 10, M: +386 (0)51 444 141, E: info@tickonjice.si
TURISTICNA AGENCIJA POHORJE TURIZEM
/“POHORJE TURIZEM” (POHORJE TOURISM)
TOURIST AGENCY

Romihova ulica 75, 2310 Slovenske Bistrica,

T: +386 (0)2 843 0550, M: +386 (0)31 647 444

E: info@pohorje-turizem.com, http://pohorje-turizem.com/turizem/

In vino .
harmonia

/ GROUP
PACKAGES

Dozivite Zlati gric,
eno najlepsih vinorodnihs—— "
pokrajin Slovenije :

Experience Zlati gric,
one of the most beautiful
wine-growing regions in Slovenia

ZELENA
DOZIVETJA

/ GREEN
EXPERIENCES

ﬁ_}
"‘*‘ﬂ%‘f

/zlatigric /zlatigric 051668 502, visit@zlatigric.si zlatigric.si

GOSTILNA

SMOGAVC

V osr¢ju Pohorskih gozdov
In the heart of Pohorje woods

Gorenje pri Zrecah 27
3214 Zrece

+386 3 757 35 50
+386 41 375 256

info@smogavc.com
WWW.Smogavc.com

‘Rogla- -Pohorje

OPLOTNICA - KONJICE « VITANJE « ZRECE

Pocitniska hisa Sunflower House
Sunflower House Holiday Home

Cisto na samem, med Vitanjem in Roglo, vas prigakuje obnovljena
200-letna hisa s tremi spalnicami, obdana s travniki in gozdovi -
idealno zatoci$ce za ljubitelje narave. Sprostite se v jacuzziju, savni,

ob toplini krusne peci ali preprosto uzivajte v popolni zasebnosti idilicne
pokrajine. Otroci se bodo na kmetiji brezskrbno zabavali z mnogo
igracami, uzivali na igriS¢u in igralih ter se prepustili domisljiji v gozdni
hiski. Pridite po svez zrak, mir in pristno doZivetje podeZelja!

GASTUZ 1467

Kjer se tradicija sreca s sodobno slovensko kulinariko.

Where tradition meets modern Slovenian cuisine.

In a peaceful and serene setting, between Vitanje and Rogla, you'll find
a beautifully restored 200-year-old house with three bedrooms,
surrounded by meadows and forests - the perfect escape for nature
lovers. Unwind in the jacuzzi, sauna, by the warmth of the bread oven,
or simply enjoy the total privacy of this idyllic landscape. Children
will have endless fun on the farm with plenty of toys, enjoy the
playground and let their imagination run wild in the forest
playhouse. Come for fresh air, tranquility, and an authentic

rural experience!

Janja Ranénik Smajdek * Spodnii Doli¢ 36 + 3205 Vitanje
+386 40 209 955 - janjarancnik@gmail.com - www.sunflower-house.si

Tik ob Zicki I\':n'tuxiji ustvarjamo kulinari¢na doki\'ctj'.l.
Next to Zicka Kartuzija, we create culinary experiences.

.

DEGUSTACI]JSKI MENI

&

KAVARNA

4

KOSILA

+386 40 469 116 WWW.Spargus.si

TRINICE KMETIJSKIH PRIDELKOV IN IZDELKOV

— DELOVNI CASI / Agriculture Produce and Fomsriéno prusrvo Tam
Grajsko dvorisce v Oplotnici, Goriska cesta 4, 3217
Products Market - Opening Hours S o, Soboteod 7.do0.ure O ity ez e Gl Gories Pf%ogg’g“gﬁléf§167880P1°tm
e OPLOTNICA aturdays from /.am to 9 am Goriska cesta 4,3217 Oplotnica A+ © .
Na vseh trznicah Turisticne destinacije Rogla - Pohorje boste nasli bogato E: tdtrta@gmail.com
ponudbo sezonskih pridelkov in izdelkov domadih ponudnikov, v katerih je e ead i o s LB~ LT
skrito pohorsko sree, zdravje domace grude in znoj pridnih rok. Vas obisk kmecke " e(:noed ;JSO 156;6 ((i 1 —028 .ZLl)reSg]J-Ot‘e‘ od7 dg Stari trg Slovenske Konjice (pri mostu cez Dravinjo), JKP d.o.o.
trnice b ila prist . td v . . b 13 / Monday - Fridav: frorm 7 am. t0 4 1 (1 3. Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice / Slovenske Celjska cesta 3,3210 Slovenske Konjice
TZnice DO pospremiia pristna prijaznost domacinov, pogovor z njimi pa vas bo SLOVENSKE %iuﬁ) ) Fy . o ‘? vy (1 K ?2812“) o Konjice — Old Town Square — af the bridge over T: +386 (0)3 758 04 00, E: info@jkp-konjice.si
preprical, da tod Zivijo pristni, gostoljubni in sprosceni ljudje. / All markets on KONJICE P o3 pm, Satardey- from 7am to Lpm | Dravinja river, Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice T: www.jkp-konjice.si
Rogla - Pohorje provide you with a great variety of seasonal produce and domestic : =
products. They contain the heart of Pohorje, the health of Slovenian soil, and the TIC ZreCE
sweat of hard- king hands. The kindness of locals at the £ s’ market will Sobote, od 7. do 12. ure PTC Zrece, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zrece Cesta na Roglo 13b, 3214 Zrece
“VE?J o IX V‘Vf)r X 8 ’1‘11 Ag l? naness O ocas atthe %rmérs‘nmr et . / Saturday, from 7 am to 12 pm / PTC Zrece, Cesta na Roglo 11j, 3214 Zrece T: +386 (0)3 759 04 70, M: +386 (0)41 720 330
thrill you. A quick conversation with them will be enough to convince you of the ZRECE E: info@rogla-zrece.si, I: wwwiticzrece.si
genuine, hospitable and relaxed nature of the people living around here.
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V kolikor bi si Zeleli v terminu, ko ponudniki za
TEMATSKA VODENJA POLETNA VODENJA julij/avgust 2026 p ool i

IN PONUDNIKI NA POTI / SUMMER GUIDED TOURS JUly/AUgUSt 2026 prosim najavite ponudnikom na katerem izmed

Na vodenje se je potrebno prijaviti 24 ur pred izvedbo vodenja na booking@rogla- zrece.si ali na J njihovih navedenih kontaktov. / If you wish to

/ Th e m a tl C G U | d e d TO U rS 03 759 04 70. Za ogled celotnega programa in cenika poskenirajte QR kodo. / You must register r visit their services during the opening hours for

for each guided tour no later than 24 hours prior by e-mailing us at booking@rogla-zrece.si or T T s visitors but will not participate in guided tours,

a n d prOV| d e rS Alo n g th e Way calling us at +386 (0)3 759 04 70. To view the full program and price list, scan the QR code. * please make arrangements with the providers

through one of their listed contacts.

DAN /DAY VODENJE / GUIDED TOUR KRAJ (zbirno mesto) | ypaTiA VSEBINA / SHORT DESCRIPTI THE WAY, MAKE SURE TO STOP B
/ LOCATION (meeti )
. POHOD NA RIBNISKO . . R
Ponedeljek < = V Gras&ini Oplotnica vas pricakuje butiéna kavarna Cena kave / Coffee price: 2 €
ob9 U]I‘i KOCO IN RIBNISKO Recepcija hotela Planja Daljsi pohod po pohorskih planotah do priljubliene koce in ribniskega . MAGDALENCA - KAVARNA Magdalenca, kjer lahko poskusite edinstveno Lesjakovo Cena sladice / Desgert price:
/M d JEZERO / HIKETO / Reception of hotel Planja, | jezera./ A longer hike across the Pohorje plateaus to a popular mountain PonEdeU.ek & VINOTEKA / MAGDALENCA | kavo, poimenovano po znanem pohorskem godcu, ali se 3,80 € - Odprto / Open: Pon N
ondays at RIBNISKA LODGE AND Rogla 1,3214 Zrece lodge and Ribnisko lake. - Nedelja O AARE posladkate s hisno sladico Grajska dama. / At the Oplotnica ’ ron-”
9am & ¢ / Mond CAFE & WINE BAR Mansion, you'll find the boutique café Magdalenca, where pet,,0d 7. do 22. ure / Mon - Fii
RIBNISKD LAKE Sondays GrajSka cesta 10, you g:z\n t;) the unique Lcsj;\kq(:oﬂee r:ar;\ged aftel::a famous from 7 AM till 10 PM, Sob. in
. ~ ) - L - sundays 2317 Oplotnica Tmusician from the Pohorje region, or treat yourself to the ned., od 8.do 22. ure / Saturdays
Ponedeljek, ZIVLJENJE TIC Zicka kartuzija Ste se kdaj vprasa]{, kako slov!(z_l:tu'zl_]am prez{\il:]all svoj dlan'? Vode[{ signature dessert Grajska dama. and Sundays 8 AM till 10 PM
ob 10. uri KARTUZIJANOV / Tourist Information Centre ogled vas bo pope.l_lal skozi Zivljenje ter zap‘uscmo teh »t{hlh« Wenlhom
. Zicka kartuziia Monastery. Cena na QR k(?dl. / Havé you ever wond'eled how the Larthusmni
/ Mondays / THE CARTHUSIANS [cka kartuzl) SeT% | went about their day? This guided tour will take you through the life . B
at10 AM LIFE Spitali¢ 9, 3215 Loce and legacy of these Silent’ monks. Price on the QR code. DOMACIJA KALSEK - Cena / Price: 5 €/osebo / person
: PODKRAJSEK Predstavitev domacih obrti pl in Zganjekuh - Odprta vrata / Open: od 1
| . pletarstva in Zganjekuhe s p pen:od 12.
Torek MED \!EZERCI"DU . . . . . X l"’logedgljek / KALSEK - PODKRAJSEK pokusino. / Presentation of wickercraft and brandy distillery do 14.ure / from 12 PM till 2
v RIBNISKE KOCE Z Recepcija hotela Planja Na}em e—kf)lesa, strokovno vodenje do Ribniske kof:e in nazaj ter malica onaays HOMESTEAD with a tasting. PM - Kontakt / Contact:
ob 10. uri E-KOLESOM /R ion of hotel Plani iz nahrbtnika. Cena od 55 €/ osebo./ Rental of e-bikes, guided tour to > . 1386 (0)3 576 34 45
/ Tuesdays / AMONG JEZERCA AND Rt T e 7rees ™| Ribniska Hlut and back, and a snack from the backpack. Pice from 55 Zige 62a,3215 Loce
ogla 1, rece e
atloAM RIBNIK HUT BY E-BIKE * e
Sreda Pb . Recepciia hotela Planja Sproscen pohod do enega najlepsih barij v Sloveniji, kjer se sprehodimo HISA VINA ANDREJC Cena / Price: 15 €/osebo /
9. uri LOVRENSKA JEZERA pey Y2 | po lesenih poteh in povzpnemo na razgledni stolp. / A relaxed hike to < . Odprta vrata / Open:
: / Reception of hotel Planja, i in Sloveni Cetrtek, / ANDREJC WINE CELLAR | Pokusina stirih i ikalni vinski kleti. person - 1P per:
/ Wednesdays / LOVRENSKA LAKES Rool Tvete one of the most beautiful bog areas in Slovenia, where we walk along g okusina stirih vzorcev vina v rustikalni vinski kleti. od 16. do 18. ure / from 4 PM
a[ gam Og a 1’ 3214 rece \’VOOdEﬂ paths and Cl‘l!!lb a ViC\Vi!lg tower. / ThurSdayS Illrska Pot 1, TﬂSt.\ng Of f(}\lr snmp]cs Of wines in a rustic wine (‘C"m’. tlH (7 Pl\q . Kontakt / COn[aC[
3214 Zrece +386 (041 669 289
OPLOTNISKE Nedavno preminuli glasbenik nasodno zabavne glasbe Tine Lesjak vel
. preminuli glasbenik narodno zabavne glasbe Tine Lesjak velja za
Sreda, ZGODBE: PO STOPINJAH TIC Oplotnica enega izmed najbolj znamenitih Oplotni¢anov. Dozivite Oplotnico v duhu
ob 10. uri TINETA LESJAKA / /Tourist Inform:}tion pohorskega. go’dca ter se udeleZite posebn.ega ten}gcskegaf voc!enja. Cr?na Voden sprehod od gostilne Smogave do kmetije Smogave, ogled
/ Wednesdays THE TAILS OF OPLOTNICA: Cént{ck(:plotnlzu, l'll_a Ql]( kodI\/ The r?icntliv dcccufs:ld musltl;m of slov:munt mlt!((;ml‘s‘:" kmetije in predelave Smogave z degustacijo domacega 7ganja
. g ta 4, ine Lesjak, is considered one of the most famous residents of Oplotnica. . R, N . ..
at10 AM IN THE FOOTSTEPS 7 Onfos Experience Oplotnica in the sirit o the Pohorje musician and take part n a al soka (1 vrsta Zganjaali soka). Mozen nakup izdelkov kinetie
OF TINE LESJAK plotnica special themed tour. Price on the QR code. GOSTILNA IN KMETIJA Sntnoga.vc (domaze suhe mesnine, v_Iozmne,.zganJa mn 5013)‘ Sprehod Cena / Price: Brezplaéno / Free
. [':emek SMOGAVC se xzv:Jla .s:;mo ob m;;(;)fej§;q:inagaw,fnaku§ ]Zdellf?\l' mozeg vsak dan - Odprta vrata / Open: od 11.
& DO CVETOCIH TRAVNIKOV . / SMOGAVC INN AND FARM | ¥ Bostint Sraogave./ Baulced four o Smogave fn fo mogve do 13.ure / from 11 AM ill 1
etrtek. Naiem e-kol " denie. Pohorska mali ici Resni /Thursdays K . N Farm, including a tour of the farm and its production facilities,
0b 10. uri Z E-KOLESOM - Recepeija hotela Planja | e e-koless,strokovo vodenje, Pohorska malica v vasic Resniky Gorenje pri Zte€ah 27, | wih s cims ot oo s o e (- e cnonppe | PV - Kontakt / Contact:
: Skomarje / T0 THE / Reception of hotel Planja, | °8:C tarme jelenov Arbajter. (ena od 7 #/osebo. / Rental of e-bikes, 3214 Zrece or juice). Products from Smogave Farm (homemade dried meats, +386 41 375 256
/ Thursdays Rogla 1, 3214 Zrege | guided tour, Pohorje snack in the village of Resnik, and a visit to the b i ailable f hase. The
at 10 AM FLOWERING MEADOWS BY ogla 1,32 rece Arbajter deer farm. Price from 75 €/person. preserves, schnapps, an ‘]mccs) are available for purchase. The tour
E-BIKE - Skomarje is available only with prior reservation, but farm products can be
purchased daily at Smogave Inn.
Petek ob Pogostitev s kanapeji, pripravljenimi z mesninami .
. Recepcija hotela Planja R D i oot tufocs ol Cena / Price: 5 €/osebo /person
9. uri LUKOV SLAP /R pely £ hotel Pl: J N Pohod do skritega slapa v neokrnjeni naravi Pohorja. / A hike to a < hSlfOEOIJSkega prasica, ter Osv_ez."l"% pijaca (vino aJ" sok). 5 kom k L p"l
/ Fridays at / LUKE'S WATERFALL eﬁiﬁg‘l‘:‘; 03 ) 1T€zree:% hidden waterfall in the unspoiled nature of Pohorje. . CunkoDAR Vidjuena sffhmdl obisk trgdov;mce i ?kgled 1l_cme_nje}/A P(ijaé:mvisz?ﬂz‘i( l/n;;‘iﬂc ?zt
> receptmn W1 c;\m\pes made from S| OpOJE plg meats, = Co
9am %etrtek, ! CunkoD{-\R accompanied by a refreshing drink (wine or juice). The visit canapés and a refreshing drink
/T UrSdayS Zgornje Laze 87 to the shop and the farm tour are also included. - wine or juice) « Kontakt /
Oglejte si eno najsodobnejsih vinskih kleti in poskusite njihova vrhunska vina ter 3215 Loce Obvezna predhodna najava. Pokusino izvedemo za Contact: +386 (0)40 170 667
Petek VODENJE PO VINSKI Vinska klet Zlati Gri¢ / penine. Vodenemu ogledu sledi pokusina 5 vzorcev (penina, 3 vzorci mirnih vin, minimalno 4 osebe. / Advance reservation is required. The ali/or +386 (0)40 497 482
- _ Zlati gri¢ Wine Cellar, 1 vzorec vina linije s &rno etiketo in lokalni sir ter kruh lokalne pekarne). Cena tasting is available for a minimum of 4 people.
ob 17. uri KLETI ZLATI GRIC s g ) Y P g peop
. Skalce 80,3210 Sl ke 25€/0sebo. / Visit one of the most modern wine cellars and taste their premi
/Fridays | /GUIDED TOUR OF THE R omiice | ine and paklin wine The guided oue  ollowed by i of 3 sumple
at5 PM ZLATI GRIC WINE CELLAR (sparkling wine, 3 still wines, 1 wine from the black label line, accompanied by
local cheese and bread from the local bakery). Price: €25/person. ATELJE MS Oggr;a ‘;’fta / E]fpen:
Vodenje se pri¢ne v Grajskem kompleksu, kjer nas pogled ujame Grajska Sobota / MS ART GALLERY Ogled razstavljenih slik in moZnost nakupa. / Viewing of ° 9 AlV‘I) till. 1“ f;l\iom
dama, ki nas pri¢aka v grajski opravi. Popelje nas v Graséino Oplotnica, / Saturdays Cesta na Roglo 11j, exhibited paintings and opportunity for purchase. Kontakt / Contact:
Sobota . .| nekdaj last druzine Windischgritz, ter park Oplotnica, vse do perisca, ki je p :
ob 10. uri GRAJSKA DAMA TIE‘ 8 rl’nl:"g:gac/iﬁmt bil del vsakdana tukajénjih prebivalcev. Cena na QR kodi. / The guided tour 3214 Zrete +386 (0)41 768 082
: / THE LADY . will begin in the Castle Complex, where you will be able to spot the Lady
/ Sa[lu[]ri?ﬂys OF THE CASTLE OP‘“;;;“; goilstk"} cestad, | ihe Castle, awaiting you in her castle getup. She will take you through
at plotnica the Oplotnica Mansion, once owned by the Windishgritz family, and the
Oplotnica Park, all the way to the old laundry area in the stream which - Cena / Price: Prostovoljni
forme partof the everyday Ife o the focals, Price on the OR code. KATOLISKO KULTURNO prispevki / Volumary.
Vitanje, majtken podezelski kraj, skrit med Vitanjske Karavanke in Pohorje, Sobota DRUSTVO ZRECE BRINJEVA Ogled je mozen po vnaprejsnji najavi. / Visits are available contributions - .
Nedelja skriva futuristiéni objekt, zasnovan po ideji vesoljske postaje Hermana / Saturdays GORA/ CATHOL'C CULTURAL by prior arrangement. Odprta vrata / Open:
ob 10 UI:i SPREHOD PO VESOLJU Center Noordung, Potocnika: Center Noordung, ki vas popelje v svet neskoncnosti. Cena na QR Y SOCIETY ZRECE BRINJEVA GORA | : od 10. do 12. ure / from 9 AM
¥ / AWALK THROUGH THE Na vasi 18 kodi./ Vitanje, a tiny rural village nestled between the Vitanje Karavanke and N till 12 PM « Kontakt / Contact:
/ Sund ) 3214 Zrece
undays UNIVERSE 3205 Vitanje Pohorje mountains, hides a futuristi facility designed according to the idea of +386 (0)41 967 440
at10 AM space station by Herman Potoénik: Center Noordung, which takes you into the
world of infinity. Price on the QR code. .
Ste se kdaj vprasali, kako so kartuzijani prezivljali svoj dan? Voden ogled . ZELISCNA LEKARNAV
. . ) vas bo popelial skozi Zivljenje ter zapuscino teh »tihih« menihov. V primeru ZICKI KARTUZIJI / HERBAL Cena / Price: 3,50 €/osebo /
NedEUa._ ZIVLJENJE TIC Zicka kartuzija / lepega vremena boste lahko spremljali dvig/spust pomicne strehe na Nedelja PHARMACY AT ZICKA Pokusnja petih vrst zelis¢nih napitkov ter ogled zeliséne person « Odprta vrata / Open:
ob 15. uri KARTUZIJANOV Tourist Information Centre ?}JH?VIJe"er? Ob"ek;“ nedkﬁm{e lkar(t:“z“fnske cer}{ve' (;‘)em n}? Ql; kfc.l[’h/ KARTUZIJA MONASTERY lekarne. / Tasting of five types of herbal drinks and a tour of od 12.do 18.ure / from 12 PM
/ Sundays / THE CARTHUSIANS' Zicka kartuzija Monastery ave you ever wondered how the Carthusians went about their day? This / Sundays Spitalic pri SI Kkih the herbal pharmacy. till 6 PM - Kontakt / Contact:
@ Kartuzlj Ster, | guided tour will take you through the life and legacy of these ‘silent’ monks. pitali¢ pri Slovens’ ¥
at3PM LIFE Spitali¢ 9, 3215 Loce In case of good weather, you will be able to watch the opening/closing of the Konjicah 8, +386 (0)41 620 716
retractable roof on the renovated building of the former Carthusian church. 3210 Slovenske Koniice
Price on the QR code. Y
r A " : '
VKLOP' ELENO i - % SKRBIMO ZA NARAVO - POTUJTE TRAJNOSTNO Z AVTOBUSOM
i fad / CARING FOR NATURE — TRAVEL SUSTAINABLY BY BUS
/ l ' R N — O N ' 5 R E : e O Ste vedeli, da na Roglo zdaj lahko pridete tudi z udobnim avtobusom? Redna linija podjetja Nomago vam
. —r - | % 5P omogoca enostaven in okolju prijazen prevoz do nase destinacije. ZmanjSajte svoj ogljicni odtis in se
. . e A . ! -/ izognite iskanju parkirnega mesta, medtem ko uZivate v mirnem potovanju skozi naravo. Za vse, ki cenite
Vkloplte ZELENO in nase kraje 3 5 udobije in trajnost, je to prava izbiral < Did you know that you can now reach Rogla comfortably by bus? The regular
raZiSkthe trajnostno s v : line by Nomago offers an easy and eco-friendly way to get to our destination. Reduce your carbon footprint and avoid the
: as hassle of finding a parking spot while enjoying a peaceful journey through nature. For those who appreciate comfort and
/ Turn-on GREEN and explore /I sustainability, this is the perfect choice!
our places sustainab ly A P - V smeri za Roglo / Towards Rogla: Zaradi spremembe prometnega
. SLOVENSKE KONJICE - ROGLA reZima, so mozne prilagoditve
ok 6:00, 8:00, 13:00, 16:00 voznih redov. Predlagamo, da
ZRECE - ROGLA pred odhodom preverite vozni
6:08, 8:08, 13.08, 16:08 red na qr kodi. % Due to changes
<« Vsmeriiz Rog[e / From Rgg[a: in the traffic regime, timetable
ROGLA7:10, 9:00, 14:15, 16:55 adjustments may occur. We
Za/To ZRECE in/and recommend checking the schedule
SLOVENSKE KONJICE via the QR code before departure.

( B\
s X r PONUDNIKI S TRAJNOSTNIM CERTIFIKATOM
Obiscite eno. Odkrijte vse. / PROVIDERS WITH A SUSTAINABILITY
0b obisku Centra Noordung, Poti med kro$njami s @,55" T CERTIFICATE:

s Fex e . _ ' 21 g Pat mad kralnjumd —ps Ponudniki s certifikatom Slovenia Green, ki so ¢lani
Pohorje, Zicke kartuzije ali ZOO Landa (str. 3-4) L - s Zelene sheme slovenskega turizma, si prizadevajo k &im
prejmete komplet 4 kuponov ugodnosti za : 3 __q;i;f e manjSemu vplivu turistiéne dejavnosti na okolje. V nasi

: . . N i Sanmars e destinaciji trajnostni zgodbi sledijo hotel Atrij Superior **,
raziskovanje ostalih treh. Vasa naslednja hotel Natura na Rogli, Dvorec Trebnik - SOBE v Slovenskih
- 3a & PR fabibg B Konjicah, Gostisce in prenociste Smogavc, Turisticna

dozivetja vas Ze Cakajo - izkoristite jih do " kmetija UrSka in gostis¢e Gorska reka. Nastanitvam se
konca letal je pridruzila tudi prva zelena atrakcija v destinaciji, to je
% onem Pot med kroSnjami Pohorje. Razis€ite njihovo ponudbo in
P podprite njihova zelena prizadevanja. < Providers with the
Visit one. Discover them all. . Slovenia Green certificate, members of the Slovenian Tourism

. ek Green Scheme, strive for @ minimum impact of tourism on the
When visiting Center Noordung, onment. The sustainability story is followed by the following
Treetop Walk Pohorje, Zicka Kartuzija e ErcﬁVlldersRin ?urtﬁeitinbatiﬁr& the Atrij Sﬁggag hSOLtEL thekNaKturg

A otel on Rogla, the Trebnik Mansion - in Slovenske Konjice,
Monastery, or Z00 Land (page 3-4), you R the Smal :
‘ ’ g gavc Inn, Farmstay Urska and
receive a set of 4 discount coupons to explore ' Gorska reka Inn. The first green attraction
the other three. Your next experiences are already e 'pﬂoah[ﬁﬁifet'e”%gogvgis Eaxlz?ojfe”gﬁg‘frtgﬁer
waiting - take advantage of them by the end of the year! and suppoart their greén efforts.
g faliagt
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VECJE PRIREDITVE / Majar Events

OPLOTNICA

Foto: FB MoPZ Oplotnica

23. 5. 2026, 0b 18.00 / at 6 PM

NUSA DERENDA Z ORKESTROM
OPLOTNICA / NUSA DERENDA WITH THE
OPLOTNICA ORCHESTRA

Grajsko dvorisce v Oplotnici / Oplotnica Mansion
Courtyard

30.5.2026,0B19.00

P FUR, T,

L P e
" t= - W

30. 5. 2026, 0b 19.00 / at 7 PM

e | e
ii;an@g
OPLOTNICA

Foto: FB MoPZ O

OPLOTNISKA NOC: Koncert FLIRRT, MoPZ
Oplotnica in Vampir / OPLOTNICA NIGHT:
Concert FLIRRT, Oplotnica Male Choir & Vampir
Grajsko dvorisce v Oplotnici / Oplotnica Mansion
Courtyard
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2l. 8. 2026, ob 20.00 / at 8 PM

FESTIVAL POD POHORJEM

/ MUSIC FESTIVAL »UNDER POHORJE«
Grajsko dvoridce v Oplotnici / Oplotnica Mansion
Courtyard

SLOVENSKE KONJICE

Magnifico

MI2 Natur(i)

Sank Rock

Goran Bojcevski kvartet

12.6., 4.7, 31.7., 14. 8. 2026,
0b 20.30 / at 8.30 PM

POLETNI GLASBENI VECERI V ZICKI
KARTUZIJI / SUMMER MUSIC EVENINGS AT

ZICKA KARTUZIJA MONASTERY
Zicka kartuzija / at Zicka Kartuzija Monastery
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Julij in avgust / July and August 2026

ZRECE(SRECE)FEST IN OTROSKI
ZRECE FEST / ZRECE FESTIVAL
AND CHILDREN'S ZRECE FESTIVAL
ZreCe / Irece

14. KONJISKI MARATON

/ 14TH KONJICE MARATHON

(Start v Slovenskih Konjicah, pred Domom
kulture / Start in front of the Slovenske Konjice
Cultural Centre / Slovenske Konjice, Zrece

PRAZNIK POHORSKEGA LONCA
/ POHORJE STEW FEAST

Center Noordung / Center Noordung Rogla / Rogla

Wiyaala & Yaga Yagas
PiZoni
500 metrov.
Anja Rupel
= - T

26.6.10.7.,24.7.,21. 8. 2026,
0b21.00/at 9 PM

POLETNICE / POLETNICE SUMMER
CONCERTS

Stari trg Slovenske Konjice / Old Square of
Slovenske Konjice

Foto:'Slovenski drzavni gozdovi

29-LETKA RADIA ROGLA - najvecja
brezplaéna zabavna prireditev na
Stajerskem, ki bo 19. junija v Slovenskih
Konjicah / 29TH ANNIVERSARY OF RADIO
ROGLA - the biggest free entertainment
event in Stajerska, which will take place
on June 19 in Slovenske Konjice

Foto: Foto Nareks, Matej Nareks
i

SLOVENSKI GOZDARSKI TRAIL
/ SLOVENIAN FOREST TRAIL
Rogla / Rogla

34 m' Destinacija nepozabnih
Porks dogodkov in prireditev
/ Destination of
Unforgettable Events

V Turisti¢ni destinaciji Rogla - Pohorje vsak dogodek postane priloZnost za ustvarjanje nepozabnih spominov. Tradicionalni dogodki, poletni
koncerti pod zvezdnatim nebom, kulinari¢ne in vrhunske $portne prireditve - vsak taken dogodek je tudi edinstvena priloznost za odkrivanje
lepot narave in bogate kulturne dedi$¢ine. / In the Rogla — Pohorje Tourist Destination, every event becomes an opportunity to create
unforgettable memories. From traditional events to summer concerts under the starry sky, culinary delights, and premier sports gatherings -
cach event is also a unique opportunity to discover the beauty of nature and the rich cultural heritage.

/&"96\
Rogla-Pohorje

Ne pusti jim,
da nam ga vzamejo!
Don't let them take it away!

Zelimo ‘met ZLATO

Pomagaj nam ohraniti certifikat Slovenia Green
Destination Gold. Tvoje mnenje Steje! Izpolni
kratko 2-minutno anketo in nam pomagaj izboljSati
destinacijo. Tvoji odgovori pomagajo ohranjati
kakovost in trajnost. Skupaj ochranjamo certifikat
Slovenia Green Destination Gold.

Let's keep it GOLD

Help us keep the Slovenia Green Destination Gold. Your
feedback matters! Take a short 2-minute survey and help us
improve the destination. Only 2 minutes and your answers
help us maintain quality and sustainability. Together, we
keep the Slovenia Green Destination Gold certificate.

Telephone +386 3 759 04 70 / Website www.rogla-pohorje.si

Ni€ ne osveZi tako kot obisk bazena
/ Nothing refreshes like a visit to the pool

Slabo vreme je, kaj pa zdaj?
/ The weater is bad, what now?

www.rogla-pohorje.si  “g® Destinacija Rogla-Pohorje



